
Gracias por comprar éste producto Edifier. Desde hace varias generaciones, es la meta de Edifier proporcionar altavoces potentes para satisfacer 
las necesidades de nuestros consumidores finales, incluso de los más exigentes. Este producto le da unas grandes prestaciones de sonido a 
suentretenimiento doméstico, ordenador personal y mini cine doméstico. Lea con cuidado este manual para obtener lo mejor de este sistema. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o la humedad.

El destello con cabeza de flecha dentro 
del triangulo advierte al usuario de la 
presencia de un voltaje peligroso no 
aislado dentro de la carcasa del producto 
que puede ser de suficiente magnitud 
como para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica para las personas. 

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica no 
retire la cubierta (ni la tapa posterior). En el 
interior no hay componentes cuyo mantenimiento 
pueda realizar el usuario. Hágalos revisar sólo 
por personal cualificado. 

La exclamación dentro del triangulo pretende 
alertar al usuario de la presencia de instrucciones 
de funcionamiento y mantenimiento (revisión) 
importantes en la documentación que acompaña 
al producto.

Riesgo de choque 
 eléctrico no abrir

Correcta eliminación de este producto. Esta marca indica que este producto no se debe desechar con la basura doméstica en toda 
la Unión Europea. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud derivados de vertido de residuos sin control, recicle de 
manera responsable para impulsar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para reciclar el dispositivo usado, utilice los 
sistemas de recogida y reciclado o consulte al proveedor donde compró el producto. Allí pueden llevar este producto para su 
reciclado protegiendoel medio ambiente.

1. Lea estas instrucciones                                                             2. Guarde estas instrucciones
3. Haga caso de todas las advertencias.                                         4. Siga todas las instrucciones.
5. No utilice este aparato cerca del agua.                                       6. Limpie sólo con un trapo seco.
7. No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8. No instale cerca de cualquier fuente de calor como radiadores, como rejillas de calor, cocinas u otros aparatos (inclusive amplificadores) que 
    produzcan calor.
9. No rechace la finalidad de la seguridad del enchufe polarizado o de tipo tierra. Un enchufe polarizado tiene dos patillas, con una más ancha 
    que la otra. Un enchufe de tipo tierra tiene dos patillas y una tercera punta de tierra. La patilla ancha o la tercera punta se proporcionan para 
    su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su enchufe de pared, consulte a un electricista para la sustitución del enchufe de pared 
    obsoleto.
10. Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o pellizcado especialmente en los enchufes, receptáculos de comodidad y el punto por 
      el que salen del aparato.
11. Sólo utilice implementos/accesorios especificados por el fabricante.
12. Desenchufe este aparato durante tormentas de relámpagos o cuando no se utilice durante largos periodos de tiempo.
13. Solicite asistencia al personal de servicio cualificado. La asistencia se necesita cuando el aparato se dañe de alguna manera, tal como si se 
      daña el cable de alimentación o el enchufe, se ha derramado líquido o han caído objetos en el aparato, el aparato se ha expuesto a la lluvia o 
      la humedad, no funciona normalmente o se ha caído.
14. El enchufe de la RED o el adaptador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de desconexión quedará fácilmente 
      operativo.

Utilice sólo con el carrito, el estante, el trípode, el soporte o con la mesa especificados por el fabricante, o vendidos con el aparato. 
Cuando se utiliza un carrito, tenga precaución al mover la combinación carrito/aparato para evitar daños por vuelco.
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Thank you for purchasing this Edifier product. For generations, Edifier tries to provide powered speaker products to satisfy the need of our end 
customers, even the most demanding ones. This product can add to your home entertainment, personal computer, and mini home theater great 
sound performance. Please read this manual carefully to obtain the best of this system.

The lightning flash with arrowhead inside 
thetriangle, is intended to alert the user 
to the presence of un-insulated dangerous 
voltage within the product's enclosure 
that may be of a sufficient magnitude to
constitute a risk of electric shock to persons.

To prevent the risk of electric shock, do not 
remove cover (or back). No user-serviceable 
Parts inside. Refer servicing to qualified 
Service personnel only. 

1. Read these instructions.                                                                   2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.                                                                            4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.                                               6. Clean only with dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. 
    A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the 
    provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from 
      the apparatus.
11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as 
      power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed 
      to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
14. The MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.Note: The marking is located on the bottom enclosure of the speaker. There is a rechargeable Li-ion battery in the remote control. The battery 

shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.
The MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable

FCC Caution:
"Changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment."

FCC statement: 
"This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 (1) this device may not cause harmful interference, and
 (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation."

Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is 
used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. 

"This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help." 

IC statement: 
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. This Class【B】
      digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil s’accorde avec Industrie Canada licence-exempte RSS standard.
(1) cet appareil ne peut pas causer l’intervention, et 
(2) cet appareil doit accepter de l’intervention, y compris l’intervention qui peut causer l’opération non désirée de.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

The exclamation point inside the triangle is 
intended to alert the user to the presence 
of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature 
accompanying the product.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
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Products of Edifier will be customized for different applications. Pictures and illustrations shown on this manual may
be slightly different from actual product. If any difference is found, the actual product prevails.

NOTICE:
For the need of technical improvement and system upgrade,information contained herein may be subject to change 
from time to time without prior notice.  

Printed in China
2012 Edifier International Limited. All rights reserved.

Edifier International Ltd.,
Suite 1610
16th Floor, Tower II,
Lippo Centre,
89 Queensway
Hong Kong

Tel:  +852 2522 6989
Fax:  +852 2522 1989
www.edifier-international.com
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3.5mm ~ 3.5mm audio cable

Connect the power adapter to the rear panel of the speaker, and 
then to the wall socket. Or insert 6 x AA batteries into the battery 
compartment and close the battery cover. The system is on and 
the indicator is green. 

Press

Press

Power adapter

Remote control 
(installed at the bottom 
of the speaker)

Multimedia Speaker
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Box contents:

Power on

AUX input

User manual 

Power output:                          RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Signal to noise ratio:                 ≥85 dBA

Frequency response:                72Hz~20KHz (@+/-9db) 

Input type:                               AUX/Bluetooth

Bluetooth version:                    V2.1+ EDR

Bluetooth profiles:                    A2DP, AVRCP

Bluetooth range:                      10M or 30FT

Input sensitivity:                       450mV ± 50mV (THD+N=1%)

Adjustment:                              Buttons on the top of speaker, remote control

Speaker unit:                            2¾ inch (70mm), magnetically shielded, 8ohm

Dimension:                               300(W) × 90(H) × 133(D) mm

Net Weight:                              Approx. 1.0kg

Gross Weight:                           Approx. 1.35kg

Potência:                                RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Taxa de sinal/ruído:                 ≥85dBA

Distorção:                               ≤0,5%

Resposta de frequência:           72Hz~20KHz (@+/-9db)

Tipo de entrada:                      AUX/Bluetooth

Sensibilidade de entrada:         450mV±50mV (THD+N=1%)

Versão com bluetooth:              V2.1+EDR

Perfis de bluetooth:                  A2DP, AVRCP

Alcance do bluetooth:              10M ou 30PÉS

Ajuste:                                    Botões na parte superior do altifalante, controlo remoto

Altifalante:                               70 mm (2¾ pol.), blindado magneticamente, 8 ohm

Tamanho:                               300(L)×90(A)×133(P) mm

Peso líquido:                           Aprox. 1,0kg

Peso bruto:                             Aprox. 1,35kg

Uitgangsvermogen:              RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Signaal/ruisverhouding:        ≥85dBA

Vervorming:                         ≤0,5%

Frequentiebereik:                 72Hz~20KHz (@+/-9db)

Ingangtype:                          AUX/Bluetooth

Bluetooth versie:                   V2.1+ EDR

Bluetooth profielen:               A2DP, AVRCP

Bluetooth bereik:                  10M of 30FT

Ingangsgevoeligheid:            450mV±50mV (THD+N=1%)

Instelling:                             Knoppen op de bovenkant van de luidspreker, afstandsbediening

Luidsprekereenheid:             2¾ inch (70mm), magnetisch afgeschermd, 8ohm

Afmetingen:                         300(L)×90(H)×133(B) mm

Netto gewicht:                      Ca. 1,0kg

Bruto gewicht:                      Ca. 1,35kg

Kraftutveckling:                  RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Signal till störningskvot:      ≥85dBA

Förvrängning:                    ≤0,5%

Frekvensrespons:               72Hz~20KHz (@+/-9db)

Ingångstyp:                        AUX/Bluetooth

Bluetooth version:              V2.1+EDR

Bluetooth-profiler:               A2DP, AVRCP

Bluetooth-räckvidd:            10M eller 30FT

Ingångskänslighet:             450mV±50mV (THD+N=1%)

Justering:                           Knappar ovanpå högtalaren, fjärrkontroll

Högtalarenhet:                   2¾ tum (70mm), magnetskyddad, 8ohm

Dimension:                        300(W)×90(H)×133(D) mm

Nettovikt:                           Ca. 1,0kg

Bruttovikt:                          Ca. 1,35kg

Strømutgang:                    RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Forhold signal til støy:        ≥85dBA

Forvrengning:                    ≤0.5% 

Frekvensrespons:               72Hz~20KHz (@+/-9db)

Ingangstype:                      AUX - Bluetooth

Bluetooth versjon:              V2.1+EDR

Bluetooth profiler:               A2DP, AVRCP

Bluetooth rekkevidde:         10M or 30FT

Inngangsfølsomhet:              450mV±50mV (THD+N=1%) 

Justering:                           Knapper på toppen av høyttaleren, fjernkontroll

Høyttalerenhet:                   70 mm (2¾ tommer), magnetisk skjermet, 8 ohm

Dimensjoner:                      300(B)×90(H)×133(D) mm

Nettovekt:                           Ca. 1.0kg

Totalvekt:                           Ca. 1.35kg

Moc wyjściowa:                                     RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Stosunek sygnału do szumów:               ≥85dBA

Zniekształcenie:                                    ≤0.5%

Charakterystyka częstotliwościowa:        72Hz~20KHz (@+/-9db)

Typ wyjścia:                                          AUX/Bluetooth

Wersja Bluetooth:                                  V2.1+EDR

Profile Bluetooth:                                  A2DP, AVRCP

Zasięg Bluetooth:                                 10 m lub 30 stóp

Czułość wyjścia:                                   450mV±50mV (THD+N=1%)

Regulacja:                                            Przyciski na płycie wierzchniej głośnika, pilot

Zespół głośnika:                                   2¾ cala (70mm), ekranowany magnetycznie, 8ohm

Wymiary:                                              300(W)×90(H)×133(D) mm

Waga netto:                                          Ok. 1.0kg

Waga brutto:                                         Ok. 1.35kg

Výstupní výkon:                          RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Signál k šumovému poměru:       ≥85dBA

Zkreslení:                  ≤0,5% 

Kmitočtová charakteristika:         72Hz~20KHz (@+/-9db)

Typ vstupu:                  AUX/Bluetooth

Verze bluetooth:                         V2.1+EDR

Bluetooth profily:                         A2DP, AVRCP

Bluetooth dosah:                        10m nebo 30stop

Vstupní citlivost:              450mV±50mV (THD+N=1%)

Nastavení:                 Tlačítka na horní straně reproduktoru, dálkový ovladač

Jednotka reproduktoru:               2¾ palce (70mm), magneticky stíněno, 8 Ohmů

Rozměry:                 300(Š)×90(V)×133(H) mm

Čistá hmotnost                 cca 1,0kg

Hrubá hmotnost:              cca 1,35kg

Kimeneti teljesítmény:                       RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1kHz)

Jel/zaj viszony:                                 ≥85dBA

Torzítás:                        ≤0,5%

Frekvenciaátvitel:                72Hz~20kHz (@+/-9db)

Bemenet típusa:                       AUX/Bluetooth

Bluetooth verzió:                              V2.1+ EDR

Bluetooth profilok:                            A2DP, AVRCP

Bluetooth működési tartomány:        10 m vagy 30 láb

Bemeneti érzékenység:                450mV±50mV (THD+N=1%)

Beállítás:                       A hangszóró tetején, a távirányítón lévő gombok

Hangszóró egység:                           2¾ hüvelyk (70 mm), mágnesesen árnyékolt, 8 ohm

Méretek:                       300(SZ) × 90(H) × 133(M) mm

Nettó tömeg:                                Kb. 1,0kg

Bruttó tömeg:                     Kb. 1,35kg
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Telecomando e accensione Guida al funzionamento

Grazie per aver acquistato questo prodotto Edifier. Da generazioni Edifier cerca di offrire prodotti con altoparlanti alimentati per soddisfare le 
esigenze del cliente finale anche i clienti più esigenti. Questo prodotto può essere un'aggiunta alla prestazione audio del vostro intrattenimento 
domestico, computer personale e mini home theater. Leggere attentamente questo manuale per avere il meglio dal sistema.

La freccia a forma di fulmine all’interno di un 
triangolo segnala la presenza nel prodotto 
di tensione pericolosa non isolata di 
intensità tale da poter provocare scariche 
elettriche alle persone.

Non rimuovere la copertura (o la parte posteriore)
in modo da evitare il rischio di shock elettrico.  
All'interno non vi sono parti sostituibili dall'utente. 
Richiedete sempre l'intervento di personale 
qualificato.

Il punto esclamativo contenuto in un triangolo 
costituisce un avvertimento della presenza di 
importanti istruzioni di funzionamento e 
manutenzione (assistenza) all’interno della 
documentazione allegata al prodotto.

ATTENZIONE
RISCHIO DI  SCOSSE 

ELETTRICHE NON APRIRE

Il corretto smaltimento di questo prodotto. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri 
rifiuti domestici in tutta la UE. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana a causa dello smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, riciclarla responsabilmente per promuovere il riuso delle risorse materiali. Per restituire il vostro dispositivo usato, servirsi 
dei sistemi di smaltimento e di raccolta o contattare il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. Loro possono ritirare questo 
prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di incendio o di folgorazione, non esporre l’apparecchio a pioggia o umidità.

1. Leggere queste istruzioni.                                     2. Conservare queste istruzioni.
3. Rispettare tutti gli avvisi.                                       4. Seguire tutte le istruzioni.
5. Non utilizzare l’apparecchio vicino all’acqua.          6. Pulire con un panno asciutto.
7. Non bloccare le aperture di ventilazione. Montare secondo le istruzioni fornite dal produttore.
8. Non installare vicino a sorgenti di calore, quali radiatori, registri di calore, stufe o altri apparecchi (amplificatori compresi) che producono calore.
9. Non manomettere gli scopi di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata ha due contatti uno più ampio dell’altro.
   Una spina con messa a terra ha due contatti e un perno per la messa a terra. I contatti ampi o il terzo perno sono forniti per la vostra sicurezza. 
   Se la spina in dotazione non può essere inserita nella presa, contattare un elettricista per la sostituzione della presa di tipo obsoleto.
10. Proteggere il cavo di alimentazione in modo che non venga calpestato o schiacciato in prossimità delle spine, delle prese a muro e nei punti di 
      uscita dall’apparecchio.
11. Utilizzare solo gli attacchi/accessori specificati dal produttore.
12. Sfilare la spina dalla presa dell’apparecchio durante i temporali o se non utilizzato per periodi di tempo prolungati.
13. Tutti i lavori di assistenza devono essere svolti da personale qualificato. L’assistenza è necessaria quando l’apparecchio è stato danneggiato, 
      se il cavo di alimentazione è danneggiato, se del liquido è stato rovesciato sopra l’apparecchio o degli oggetti sono caduti su di esso, se 
      l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, non funziona normalmente, o è caduto.
14. La spina principale o il connettore apparecchio è utilizzato per scollegare l’apparecchio, l’apparecchio scollegato deve rimanere pronto per 
      funzionare.

Utilizzare solo con carrello, supporto, treppiedi, staffa o tavola come specificata dal produttore o venduta con l’apparecchio. Quando 
si utilizza un carrello,  fare attenzione quando si sposta il carrello/l’apparecchio insieme per evitare il pericolo di ribaltamento.

Guia de utilização

Instrukcje obsługi

Os alto-falantes não funcionam
Primeiro verificar para ver se os fios do alto-falante estão ligados seguramente. Verifique os conectores em-linha e 
assegure-se que eles estejam posicionados com precisão

Um alto-falante não funciona quando lendo pelo computador
Isto às vezes ocorre em novos sistemas de computador quando um alto-falante não funciona quando a ler um CD do 
computador mas o sistema funciona bem ao ler arquivos de formato WAV. Isto é principalmente devido à falha de conexão 
do CD-ROM e cartão de som quando um sinal do canal é aterrado. Por favor,ao manual do CD e cartão de som para 
ajustar a conexão de fio.  

Todo o Sistema não está funcionando
1. Verifique se a força está ligada, e se a saída de parede está ligada.
2. Verifique se o volume magistral está ligado no mínimo.
3. Verifique se o cabo de entrada de áudio está ligado corretamente.
4. Verifique se há um sinal da fonte de áudio.
5. Verifique se o modo correto de entrada foi selecionado.

A vinda de barulho dos alto-falantes
Os circuitos de amplificador deste produto gera pequeno barulho , enquanto o barulho de fundo de alguns leitores de
VCD/DVD ou cartões de som de computador estão muito alto. Por favor, mantenha o sistema em modo ativo e retire a 
fonte de áudio. Se nenhum som pode ser ouvido de 1 metro de distância do sistema, então é possível que seja um 
problema com o produto e você deve levá-lo a uma oficina autorizada.

Interferência magnética
Este sistema é livre de interferência magnética e pode ser colocado perto da televisão ou monitor. No entanto, uma vez 
que o magneto num driver de subwoofer é geralmente maior, algum vazamento de magnetismo é inevitável quando o 
sistema está perto demais ao monitor, e é recomendado que haja ao menos 1 metro de distância entre o sistema de 
alto-falantes e monitor ou televisão

Caso você tenha qualquer pergunta ou interesse concernente aos produtos Edifier
Caro Cliente,
Obrigado por comprar este produto Edifier. Para obter a garantia Edifier aplicável a este produto, consulte o Web site da 
Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms
Por favor, visite nosso site em www.edifier.com ou Suporte da Edifier no e-mail main@edifier.com para mais auxílio Você 
também pode nos contatar por telefone no Número Grátis 1-877-EDIFIER (334-3437)

Specyfikacja Návod k obsluze Specifikace

Specificaties
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Consignes de securite importantes

Merci d’avoir acheté le produit Edifier . Depuis des générations, Edifier essaie de fournir des haut-parleurs puissants afin de satisfaire le besoin 
de nos clients finaux même les plus exigeants. Ce produit peut ajouter à votre divertissement de maison, à votre ordinateur et à un mini home 
cinéma une grande performance de son. Veuillez lire soigneusement ce manuel afin d’obtenir le meilleur de votre appareil.

Le symbole d’éclair avec une flèche à l’intérieur 
d’un triangle équilatéral informe l’utilisateur de 
la présence d’une tension non isolée et 
dangereuse dans l’enceinte de l’appareil. Cette 
dernière peut être de magnitude suffisante pour 
constituer un risque d’électrocution.  

Afin de prévenir les risque de chocs 
électriques, ne pas retirer le couvercle 
(ou l’arrière). Aucun élément n’est 
réparable par l’utilisateur. Veuillez 
contacter un personnel qualifié pour 
les réparations. 

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral informe l’utilisateur de 
la présence, dans ce manuel qui accompagne 
l’appareil, d’instructions de maintenance 
(réparation) et d’instructions de 
fonctionnement importantes.

Risque d’électrocution 
      ne pas ouvrir

1. Lire ces notices                                                                2. Conserver ces notices
3. Attention à tous les avertissements                                    4. Suivre toutes les instructions
5. Ne pas utiliser cet appareil à proximité d’eau                      6. Ne nettoyer qu’avec un chiffon doux.
7. Ne pas obstruer les orifices de ventilation. Installer conformément aux instructions du fabricant.
8. Ne pas installer près de sources de chaleur tels des radiateurs, de bouches d’air chaud, des fours, ou autres appareils (y compris des 
    amplificateurs) générant de la chaleur.
9. Ne pas contrevenir aux mesures de sécurité de la prise polarisée ou de type de mise à la terre. Une prise polarisée a deux barrettes avec 
    une plus large que l’autre Une prise de type de mise à la terre a deux barrettes et une troisième fiche de terre. La barrette large ou la 
    troisième fiche sont fournies pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne correspond pas à votre prise, contacter un électricien pour remplacer 
    la prise obsolète.
10. Protégez le cordon d’alimentation pour ne pas être piétiné ou pincé en particulier aux prises de courant de proximité et au point de sortie 
      de l'appareil.
11. N’utiliser que les fixations/accessoires stipulés par le fabricant.
12. Débrancher cet appareil lors d’orages ou lorsqu’inutilisé pendant de longues périodes.
13. Confier la réparation à un personnel technique agréé. La réparation est  nécessaire lors de tout endommagement de l’appareil, tel les 
      dégâts au cordon d’alimentation ou à la prise, un liquide a été versé ou des objets sont tombés sur l’appareil, ce dernier a été exposé à la 
      pluie ou l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé. 
14. Lors de l’utilisation d’une prise au RESEAU ELECTRIQUE ou d’un coupleur comme dispositif de déconnexion ; ce dernier sera maintenu 
      opérationnel.

Élimination correcte de ce produit. Ce symbole avise qu’en Europe, ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers. Recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles et éviter tout 
risque pour l’environnement ou la santé résultant d’une élimination non contrôlée des déchets. Pour retourner le produit usagé, 
utilisez les points de retour et de collecte ou contactez le vendeur du produit qui peut prendre en charge ce produit pour un 
recyclage respectueux de l’environnement.

N’utiliser qu’avec le panier, le support, le trépied, le crochet ou la table stipulés par le fabricant ou vendus avec l’appareil. Faire 
attention lors du déplacement d’un panier / appareil combiné afin d’éviter des blessures en cas de renversement si un panier 
est utilisé. 

AVERTISSEMENT: Afin de diminuer les risques d’incendies ou de chocs électriques, ne pas exposer cet appareil à la 
                          pluie ou à l’humidité.

Consignes de securite importantes

Télécommande et mise en marche Guide d'utilisation

Not all speakers function:
Please first check if the speaker wires are connected securely; then check if the Line-in connectors are reversed; 
check also if the audio source is at fault.

One satellite speaker does not function when playing CD from computer:
This kind of phenomena is prone to happen on new computer systems that one satellite does not function when playing 
CD, but system works fine when playing WAV formatted files. 
This is mainly due to the fault connection of CD-ROM and sound card, that one channel of signal is shorted to the ground. 
Please refer to the manual of CD-ROM and sound card to adjust the wire connection.
 
System does not work at all:
1. Please check if power is connected, and if the wall outlet is switched on.
2. Please check if the amplifier is still in STBY mode.
3. Please check if the master volume is turned to minimum.
4. Please check if the audio input cable is connected correctly.
5. Please check if there is signal from audio source.

Noise coming from speakers:
Amplifier circuitry of this product generates little noise, while the background noise of some VCD/DVD player or computer 
sound card are too high. Please keep the system in active mode and remove the audio source, if no sound can be heard 
at 1 meter away from the system, then there is no problem with this product.

Magnetic interference:
This system is complete magnetically shielded, and can be placed near TV or monitor. 
But since magnet of the subwoofer driver is large, some magnetism leakage is inevitable when the system is too 
close to the monitor, and it is recommended to keep a 1 meter distance between the speaker system and monitor 
or TV set.

If you have any further questions or concerns regarding Edifier Products:
Dear Customer,
Thank you for purchasing this Edifier product. For the Edifier warranty applicable for this product, we refer you to the 
Edifier website www.edifier-international.com/warranty-terms.
Please visit our website at: www.edifier.com, or email Edifier Support for further assistance 
at: main@edifier.com, If you prefer, you may contact us by phone, Toll Free: 1-877-EDIFIER (334-3437).

Tous les haut-parleurs ne fonctionnent pas:
Veuillez d’abord vérifier si les câbles du haut-parleur sont connectés de manière sécurisée puis vérifiez si les connecteurs 
d’entrée (Line-in ) sont inversés, vérifiez aussi s’il y a un défaut de la source audio.

Un haut-parleur satellite ne fonctionne pas lorsqu’il lit un CD sur l’ordinateur:
Ce type de phénomène est susceptible de se produire sur de nouveaux systèmes d’ordinateur : un satellite ne fonctionne 
pas lors de la lecture d’un CD mais le système fonctionne bien lors de la lecture de fichiers formatés en WAV.
Cela est principalement dû à un défaut de connexion du CD-ROM et de la carte son : un canal de signal est relié à la masse. 
Veuillez vous référer au manuel du CD-ROM et de la carte son pour régler la connexion du câble.
 
Le système ne fonctionne pas du tout:
1. Veuillez vérifier si le courant est branché et si la prise murale est allumée.
2. Veuillez vérifier sur l’amplificateur est toujours en mode STBY.
3. Veuillez vérifier sur le volume master est sur minimum.
4. Veuillez vérifier si le câble d’entrée audio est bien connecté.
5. Veuillez vérifier s’il y a un signal de la source audio.

Il y a du bruit dans les haut-parleurs:
L’équipement de l’amplificateur de ce produit génère peu de bruit alors que le bruit de fond de certains lecteurs 
VCD/DVD ou la carte son de l’ordinateur sont trop élévés. 
Veuillez laisser le système en mode actif et retirer la source audio. 
Si aucun son n’est entendu à 1 mètre du système, alors il n’y a aucun problème avec le produit.

Interférence magnétique:
Ce système est entièrement protégé magnétiquement et peut être placé près d’une TV ou d’un moniteur. 
Mais puisque l’aimant du caisson de basses est trop gros, une fuite de magnétisme est inévitable lorsque l’appareil 
est trop près du moniteur et il est recommandé de garder 1 mètre de distance entre le système haut-parleur et le 
moniteur ou le poste de TV.

Si vous avez d’autres questions ou préoccupations concernant les Produits Edifier 
Cher client,
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Edifier. Pour que la garantie Edifier s’applique à ce produit, veuillez 
consulter le site Internet Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms
Veuillez consulter notre site Internet : www.edifier.com, ou envoyez un courriel à Edifier Support pour davantage 
d’aide: main@edifier.com, Si vous préférez, vous pouvez nous contacter par téléphone, 
Numéro Gratuit: 1-877-EDIFIER (334-3437).

Nicht alle Lautsprecher funktionieren:
Überprüfen Sie, ob die Lautsprecherkabel korrekt angeschlossen sind. Überprüfen Sie, ob der Line-in Anschluss vertauscht 
ist. Überprüfen Sie, ob die Audioquelle in Ordnung ist.

Ein Satellitenlautsprecher funktioniert bei CD Wiedergabe vom Computer nicht:
Dieses Problem tritt häufig bei neuen Computersystemen auf (kein Problem bei Wiedergabe von WAV Dateien). 
Hauptsächlich auf Anschlussfehler von CD-ROM Laufwerk und Sound Card zurückzuführen, ein Soundkanal ist gegen Masse 
kurzgeschlossen. Lesen Sie Einzelheiten bitte in der Bedienungsanleitung von CD-ROM Laufwerk und Sound Card nach und 
korrigieren die Verkabelung.
 
System funktioniert nicht:
1. Überprüfen Sie, ob der Netzanschluss korrekt ist und die Steckdose funktioniert.
2. Überprüfen Sie, ob sich der Verstärker noch im STAND-BY Modus befindet.
3. Überprüfen Sie, ob die Master Lautstärke auf Minimum eingestellt ist.
4. Überprüfen Sie, ob die Audiokabel korrekt angeschlossen sind.
5. Überprüfen Sie, ob Sie Signale von der Audioquelle haben.

Nebengeräusche der Lautsprecher:
Der Verstärker dieses Geräts erzeugt nur geringste Nebengeräusche, die Hintergrundgeräusche einiger VCD/DVD Player oder 
Computer Sound Cards sind hingegen hoch. Lassen Sie das System eingeschaltet und trennen die Audioquelle ab. 
Ist in 1 m Abstand kein Geräusch zu hören, ist mit dem System alles in Ordnung.

Magnetische Störungen:
Das System ist magnetisch vollständig abgeschirmt und kann direkt neben einem Fernseher oder Monitor aufgestellt werden. 
Der Subwoofer hat jedoch einen recht großen Magneten im Treiber und das Austreten von Magnetwellen ist unvermeidlich, 
wenn das System zu nahe an einem Monitor betrieben wird. Wir empfehlen einen Mindestabstand von 1 m zwischen 
Lautsprechersystem und Fernseher oder Monitor.

Besuchen Sie unsere Website unter www.edifier.com oder schreiben uns bei technischen 
Lieber Kunde,
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Edifier-Produkts. Beziehen Sie sich für die für dieses Produkt zutreffende Garantie bitte
auf die Edifier-Website www.edifier-international.com/warranty-terms.
Fragen eine Mail an main@edifier.com.Falls Sie es vorziehen, sich telefonisch an uns zu wenden, können Sie uns gebührenfrei 
unter 1-877-EDIFIER (334-3437) erreichen.
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Contenu du produit Illustrations Box auspacken

Controlo remoto e Ligação

Resolução de problemas

Especificações

Desembalar a caixa Ilustrações De doos uitpakken Afbeeldingen

iF335BT

Cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm

Adaptador de corriente

Mando a distancia 
(instalado en la parte 
inferior del altavoz)

Contenido de la caja:

Manual del usuario

iF335BT

Câble audio 3,5mm~3,5mm

Adaptateur d'alimentation

Télécommande 
(Installée sous le 
haut-parleur)

Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT
Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT
Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT
Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT

Contenu du produit:

Mode d'emploi

Drücken zur Auswahl des Eingabemodus
AUX - Bluetooth

En espera/Encendido

AUX: Entrada AUX (tarjeta de sonido del ordenador, reproductor 
        MP3/MP4, etc.)

Compartimento para 6 pilas de tipo AA (pilas no incluidas).
Pueden utilizarse pilas recargables Ni-MH

Compartimiento para el mando a distancia

ENTRADA DE CC (12 V): Conectar el adaptador de corriente

Reducción / aumento del volumen
Pulsar: contestar/finalizar la llamada telefónica
Mantener pulsado: rechazar la llamada telefónica entrante

Micrófono

Receptor de infrarrojos para el mando a distancia

Indicador LED: Verde: Entrada AUX    
                      Azul: Entrada de Bluetooth

Premi per selezionare seleziona la modalità 
d’ingresso: AUX - Bluetooth

Conecte el adaptador de corriente al panel trasero del altavoz y, 
a continuación, al enchufe de la pared. O inserte 6 pilas AA en el 
compartimento de las pilas y cierre la tapa. El sistema está 
encendido y el indicador en verde. 

Pulsar para seleccionar el modo de entrada: 
AUX – Bluetooth

Verbind de vermogensadapter met het achterpaneel van de 
luidspreker en sluit deze aan op het stopcontact. Of plaats 
6 x AA batterijen in het batterijencompartiment en sluit het
batterijenklepje. Het systeem is ingeschakeld en het groene 
indicatielampje brandt.

Anslut nätadaptern till den bakre panelen av högtalaren, och sedan 
till vägguttaget. Eller sätt I 6 x AA batterier i batterifacket och stäng 
batteriluckan.Systemet är på och indikatorn är grön.

Csatlakoztassa az áram adaptert a hangszóró hátsó paneléhez, 
majd a konnektorba. Vagy helyezzen be 6 x AA elemet az 
elemtárolóba és zárja be a fedelét. A rendszer bekapcsol és a 
jelzőfény zölden világít.

Lecture/pause

Appui long: retour rapide

Baisser le volume Monter le volume

Appui simple: décrocher/raccrocher
Tenir enfoncé: refuser l'appel entrant
Appui simple: piste suivante

PREMI

Impost ail tuo dispositivo (cellulare, dispositivo tablet, lettore MP3/MP4 ecc.,) per cercare e selezionare “EDIFIER Bric 
Connect”. Abbina il tuo dispositivo a “EDIFIER Bric Connect”.

PREMI

Nota: 1. “Traccia precedente/successiva” sono disponibili solo per I dispositivi che supportano AVRCP (Profilo 
             telecomando Audio / Video).
         2. Quando si collega un dispositivo Bluetooth (ad es. un cellulare), assicurati che il dispositivo sorgente supporti
             A2DP (Profilo di distribuzione audio avanzato).
         3. Il codice PIN per la connessione è “0000” se necessario.

Riproduci la musica sul dispositivo abbinato e regola il 
volume al livello desiderato.

LED: blu

Set you device (mobile phone, tablet device, MP3/MP4 player etc.,) to search and select “EDIFIER Bric Connect”. Pair 
your device with the “EDIFIER Bric Connect”.

Note: 1. “Previous/Next track” are available only for devices that support AVRCP (Audio / Video Remote Control Profile).
         2. When connecting to a Bluetooth device (e.g. mobile phone), please ensure the source device supports A2DP
            (Advanced Audio Distribution Profile).
         3. PIN code for connection is “0000” if needed.

Play the music on the paired device and adjust the volume 
to a desired level.

Press: answer/end the phone call
Press & hold: decline the incoming phone call
When answering call, press & hold this key to switch to 
answering mode for your phone. 

While in Bluetooth mode, press & hold this key to 
disconnect Bluetooth, and the system will automatically 
switch to AUX mode.

LED: blue

Press

Connect the 3.5mm-3.5mm Aux cable to the AUX AUX port on the 
back panel to your external PC sound card, MP3/MP4 player 
or other audio source with the 3.5mm audio port.

Available keys:

Press
Play the connected device and adjust the volume to 
a desired level.

Standby / On

Volume decrease Volume increase

Press to select input mode: 
AUX - Bluetooth

LED: green

②

③

①

Input

- Vol. +

Bereitschaft/Ein

Lautstärke reduzieren Lautstärke erhöhen

PULSAR

Conecte el cable auxiliar de 3,5 mm-3,5 mm al puerto AUXAUX en 
el panel trasero de la tarjeta de sonido exterior de su ordenador, 
reproductor MP3/MP4 o cualquier otra fuente de audio con 
puerto de audio de 3,5 mm.

Teclas disponibles:

PULSAR
Reproduzca el dispositivo conectado y ajuste el volumen 
al nivel deseado.

En espera/Encendido

LED: verde

Press to select input mode: 
AUX - Bluetooth

Standby/Aan

Volume verlagen Volume verhogen

Tasti disponibili:

Standby/On

Diminuzione del volume Aumento del volume

Source AUX

APPUYEZ

Branchez le cable Aux Aux 3,5 mm~3,5 mm sur la prise AUX à 
l'arrière de la sortie de la carte son de votre PC, de votre 
lecteur MP3/MP4 ou d'une autre source audio avec un port 
audio de 3.5mm.

APPUYEZ
Lisez sur l'appareil branché et réglez le volume à 
votre convenance.

Veille/Marche

Baisser le volume Monter le volume

LED: verte

②

③

①
Input

- Vol. +

Carga de la batería: Por favor, consulte la imagen de la izquierda para abrir 
                              el compartimiento de la batería, inserte la pila CR 2025
                             de tamaño AA incluida y cierre el compartimiento.

Nota: 1. No coloque el mando a distancia en lugares cálidos ni húmedos.
         2. Retire las pilas cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo 
             de tiempo.
         3. La batería (batería, baterías o conjunto de pilas) no debe ser 
             expuesta a un calor excesivo como, por ejemplo, sol directo, fuego 
             o similar.

Colocação da pilha: Consulte a ilustração no lado direito para abrir o 
                             compartimento das pilhas, introduza a pilha AA incluída, 
                             a pilha CR 2025 e feche o compartimento.

Nota: 1. Não coloque o controlo remoto em locais quentes e húmidos.
         2. Retire as pilhas quando não for utilizá-lo durante um longo período 
             de tempo.
         3. A pilha (pilha, pilhas ou bateria) não deve ser exposta a calor 
             excessivo, tal como sol direto, fogo ou semelhante.

Vložení baterie: Podle obrázku na pravé straně otevřete schránku na baterie, 
                        vložte baterie typu AA, CR2025 baterii a uzavřete schránku.

Poznámka: 1. Dálkový ovladač nepokládejte na místa, která jsou horká a vlhká.
                 2. Když ho nepoužíváte delší dobu, vyjměte baterie.
                 3. Baterie (baterie nebo jednotka bateriových zdrojů) se nesmí 
                     vystavovat nadměrné teplotě jako je přímé sluneční záření, 
                     oheň a podobně.

Batterij opladen: Zie de afbeelding aan de rechterkant om het batterijvak 
                         te openen, plaats de bijgeleverde AA-formaat, CR 2025 
                         batterij en sluit het vak.

Opmerking: 1. Plaats de afstandsbediening niet op plaatsen die warm en 
                      vochtig zijn.
                  2. Verwijder de batterijen wanneer voor langere tijd niet wordt 
                      gebruikt.
                  3. De batterij (batterij, batterijen of accu) mag niet worden 
                      blootgesteld aan extreme hitte, zoals direct zonlicht, vuur 
                      of iets dergelijks.

Sätta i batterier: Se illustrationen på höger sida för att öppna luckan, sätta i 
                        de medföljande AA CR 2025-batterierna och stänga luckan.

OBS: 1. Lägg inte fjärrkontrollen på platser som är varma och fuktiga
        2. Ta ur batterierna om den inte används under lång tid.
        3. Batteriet (batteri eller batterier eller batteripack) ska inte utsättas 
            för stark värme såsom sol, eld eller liknande.

Batteriilegging: Se illustrasjonen til høyre for å åpne batterirommet, sett 
                       inn de medfølgende AA-størrelse CR 2025-batteriene og 
                       steng rommet.

NB: 1. Ikke plasser fjernkontrollen på steder som er varme eller fuktige.
      2. Fjern batteriet når apparatet ikke skal brukes på lang tide.
      3. Batteriene (batteri eller batteriene eller batteripakken) må ikke 
          utsettes for sterk varme som direkte solskinn, ild eller lignende.

Zakładanie baterii: Prosimy o zapoznanie się z ilustracją po prawej stronie 
                            w celu otwarcia przedziału bateryjnego, wsunąć baterię 
                            rozmiaru AA, CR 2025 i zamknąć przedział.

Uwaga: 1. Nie kłaść pilota w miejscach gorących czy wilgotnych.
            2. Wyjąć baterie, jeśli urządzenie nie będzie użytkowane przez 
                dłuższy okres czasu.
            3. Baterii (czy akumulatorów) nie należy wystawiać na działanie 
                nadmiernego ciepła jak promienie słoneczne, ogień, itp.

Appuyez pour sélectionner
la source: AUX - Bluetooth

Bilder

Fernbedienung und Einschalten Bedienungsanleitung Guia de utilização Afstandsbediening & Inschakelen Bedieningsinstructies Fjärrkontroll & Ström på Driftsguide Fjernkontroll og strøm på Illusztrációk 

Non tutte le casse funzionano:
Si prega, per prima cosa, che i cavi siano fermamente collegate;
quindi verificare che i connettori Linea-in siano invertiti; verificare anche che non sia responsabilità della sorgente audio.

Una cassa satellitare non funziona quando si riproduce un CD dal computer:
Questo tipo di fenomeno per il quale una cassa non funziona quando si riproduce un CD, tende ad accadere con 
i sistemi dei computer nuovi, ma il sistema funziona bene quando si riproducono file WAV formattati. Ciò è dovuto
principalmente all’errata connessione di CD-ROM e scheda audio, poiché un canale di segnale è più corto al suolo.
Si prega di fare riferimento al manuale del CD-ROM e della scheda audio per regolare la connessione senza fii.

Il sistema non funziona affatto:
1. Si prega di verificare che l’alimentazione sia collegata, e che la presa sia attivata.
2. Si prega di verificare se il volume principale è ruotato al minimo
3. Si prega di verificare se il cavo dell’ingresso audio è collegato correttamente 
4. Si prega di verificare se vi è segnale dalla sorgente audio
5. Si prega di verificare se l'amplificatore è ancora in modalità stand-by. 

Rumore proveniente dalle casse:
Il circuito dell’amplificatore di questo prodotto genera un po’ di rumore, mentre il rumore di sottofondo di alcuni lettori
VCD/DVD o di alcune schede audio è troppo alto.
Si prega di tenere il sistema in modalità attiva e rimuovere la sorgente audio, se nessun rumore può essere sentito 
ad 1 metro di distanza dal sistema, quindi non c’è problema con questo prodotto.

Interferenza magnetica:
Questo sistema è schermato magneticamente completamente, e può essere posizionato vicino alla TV o ad uno 
schermo. Ma poiché il magnete del driver del subwoofer è grande, qualche perdita di magnetismo è inevitabile 
quando il sistema è troppo vicino allo schermo, e si raccomanda di tenere una distanza di 1 metro tra il sistema 
di casse e lo schermo o l’apparecchio TV.

Se avete qualsiasi altra domanda o quesito inerente i prodotti Edifier Products
Gentile cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto Edifier. Per la garanzia Edifier appllicabile su questo prodotto, vi rimandiamo 
al sito web Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms
Si prega di visitare il nostro sito web: www.edifier.com, o di inviare una email per ulteriore assistenza 
al Supporto Edifier: main@edifier.com, se preferite, è possibile contattarci al numero di telefono, 
numero verde: 1-877-EDIFIER (334-3437).

Podłącz zasilacz do panelu tylnego głośnika, a następnie do 
gniazdka elektrycznego. Lub włóż 6 baterii AA do przegródki 
i zamknij klapkę. System jest włączony i zapalona jest zielona 
lampka. 

Probleemoplossing Důležité bezpečnostní pokyny Felsökning
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Fontos biztonsági utasítások Feilsøking

Nehrají všechny reproduktory:
Zkontrolujte nejprve, zdali jsou všechny vodiče reproduktorů pevně zapojeny; pak zkontrolujte, zdali nejsou zaměněné 
konektory Line-in; zkontrolujte také, zdali je zdroj zvuku v pořádku.

Jeden satelitní reproduktor nefunguje při přehrávání CD z počítače:
Tento jev se náchylně vyskytuje u nových počítačových systémů, kdy jeden satelitní reproduktor nefunguje při přehrávání 
CD, ale systém funguje správně při přehrávání souborů ve formátu WAV.
Je to způsobeno zejména vadným propojením jednotky CD-ROM se zvukovou kartou, kdy jeden kanál se signálem je 
zkratovaný ke kostře. Podívejte se, prosím, do návodu k jednotce CD-ROM a zvukové kartě pro správné zapojení vodičů.

Systém nefunguje vůbec:
1. Zkontrolujte, prosím, připojení napájení, a zdali elektrická zásuvka je zapnutá.
2. Zkontrolujte, prosím, zdali zesilovač je stále v pohotovostním režimu.
3. Zkontrolujte, prosím, zdali hlavní úroveň hlasitosti není nastavená na minimum.
4. Zkontrolujte, prosím, správné zapojení vstupního audio kabelu.
5. Zkontrolujte, prosím, zdali ze zdroje zvuku vychází signál.

Z reproduktorů vychází šum:
Obvody zesilovače u tohoto produktu generují nízkou úroveň šumu, zatímco šum pozadí u některých přehrávačů VCD/DVD 
nebo počítačových zvukových karet je příliš vysoká. Nechte, prosím, systém v aktivním režimu a odpojte zdroj zvuku, pokud 
není slyšet žádný zvuk ve vzdálenosti 1 metr od systému, pak problém není v tomto výrobku.

Magnetické rušení:
Tento systém je zcela magneticky odstíněný a lze ho umístit do blízkosti TV nebo monitoru. Poněvadž je ale magnet u 
subwooferu opravdu velký, malý únik magnetického pole je neodvratný, když je systém příliš blízko u monitoru, a 
doporučujeme udržovat vzdálenost 1 metr mezi systémem reproduktoru a monitorem nebo TV přijímačem.
 
Máte-li další dotazy nebo problémy s výrobky Edifier: 
Vážený zákazníku,
Děkujeme vám za nákup tohoto výrobku značky Edifier. Informace o záruce, ktrou společnost Edifier poskytuje na tento 
výrobek, najdete na stránkách společnosti Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms
Navštivte, prosím, naši webovou stránku: www.edifier.com, nebo pošlete email do technické podpory Edifier pro další 
pomoc přes: main@edifier.com, Pokud upřednostňujete telefon, můžete nás kontaktovat na bezplatné lince: 
1-877-EDIFIER (334-3437).

A doboz kicsomagolása Illusztrációk

Alla högtalare fungerar inte:
Vänligen kontrollera först om högtalarkablarna är ordentligt anslutna och kontrollera sedan om Line-in-kontakterna är 
omvända, kolla också om det är fel på ljudkällan.

En satellithögtalare fungerar inte när man spelar CD-skivor från datorn:
Denna typ av fenomen är benäget att hända på nya datorsystem att en satellit inte fungerar när man spelar CD, men 
systemet fungerar bra när du spelar WAV-formaterade filer.
Detta beror främst på felanslutning av CD-ROM och ljudkort, att en signalkanal är kortsluten till jord. Se handboken för
CD-ROM och ljudkort för att justera kabelanslutningen.

Systemet fungerar inte alls:
1. Kontrollera om strömmen är ansluten och om vägguttaget är påslaget.
2. Kontrollera om förstärkaren fortfarande är i STBY läge.
3. Kontrollera om huvudvolymen är på minimum.
4. Kontrollera om den ingående ljudkabeln är korrekt ansluten.
5. Kontrollera om det finns signal från ljudkällan.

Brus kommer från högtalarna:
Förstärkarkretsarna i denna produkt genererar lite brus, medan bakgrundsljud på en del VCD/DVD-spelare eller 
datorljudkort är för höga. Vänligen behåll systemet i aktivt läge och ta bort ljudkällan, om inget ljud kan höras från 
1 meter från systemet, då är det inga problem med denna produkt.

Magnetiska störningar:
Detta system är helt magnetiskt avskärmat och kan placeras nära TV eller bildskärm. Men eftersom magneten på 
bashögtalaren är stor, är en del magnetismläckage oundvikligt när systemet är för nära skärmen, och det rekommenderas 
att hålla ett 1 meters avstånd mellan högtalare och bildskärm eller TV.

Om du har ytterligare frågor eller funderingar kring Edifier produkter: 
Bäste kund,
Tack för att du köpt denna Edifier produkt. För Edifiers garanti tillämplig för denna produkt hänvisar vi dig till Edifiers 
webbplats www.edifier-international.com/warranty-terms
Besök gärna vår hemsida på: www.edifier.com, eller e-posta Edifier Support för ytterligare hjälp på: main@edifier.com, om 
du föredrar, kan du kontakta oss via telefon, avgiftsfritt: 1-877-EDIFIER (334-3437).
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Elem behelyezése: Nyissa ki az elemtartót az oldalt látható ábrát követve, 
                            helyezze be a mellékelt AA méretű CR 2025-ös elemet, 
                            és zárja vissza a fedelet.

Megjegyzés: 1. Ne tegye a távirányítót forró és nedves helyekre.
                   2. Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem használja a 
                       készüléket.
                   3. Az elemet (akkumulátort) tilos túlzott hőhatásnak, például 
                       közvetlen napfénynek, tűznek vagy más hasonlónak kitenni.

Távirányító és Bekapcsolás Kezelési útmutató

Kezelési útmutató Műszaki adatok

Top view

Front view

Rear view

Bottom side

Microphone

IR remote control receiver

Standby / ON

Volume decrease / increase
Press: answer/end the phone call
Press & hold: decline the incoming phone call

LED Indicator: Green: AUX input    
                      Blue: Bluetooth input

AUX: AUX input (PC sound card, MP3/MP4 player etc.)

6 x AA type battery compartment (batteries not included).
Ni-MH rechargeable batteries can be used.

Remote control storage

DC IN (12V): Connect to power adapter

- Vol. + - Vol. +

Standby/On

  Play/Pause Press: answer/end the phone call
Press & hold: decline the incoming phone call

Previous track

Volume decrease Volume increase

Audio input selection

Next track
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Battery loading: Please refer to the illustration on the right side to open 
                        the battery compartment, insert the included AA size, CR 
                        2025 battery and close the compartment.

Note: 1. Do not place the remote control in places that are hot and humid.
         2. Remove the batteries when unused for long period of time.
         3. The battery (battery or batteries or battery pack) should not be 
             exposed to excessive heat such as direct sun, fire or similar.

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④
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Veille/Marche

Baisser/monter le volume

Appui simple: décrocher/raccrocher
Tenir enfoncé: refuser l'appel entrant

Microphone

Capteur infrarouge de télécommande

Voyant LED: Vert: source AUX    
                   Bleu: source Bluetooth

- Vol. +

AUX: entrée AUXILIAIRE (à brancher sur une carte son
        d’ordinateur, un lecteur MP3/MP4, etc.)
Entrée CC (12V): pour brancher l’adaptateur de puissance

Compartiment à 6 piles AA (non fournies).
Piles rechargeables au Ni-MH utilisables.

Rangement pour télécommande
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volume

Branchez l'adaptateur d’alimentation à l'arrière du haut-parleur, puis 
sur une prise secteur. Ou insérez 6 piles AA dans le compartiment à 
piles et refermez le cache. L'appareil est en marche et le voyant 
lumineux est vert.

Allumer l’appareil

Appuyez pour sélectionner la source: 
AUX - Bluetooth

Veille/Marche

Installation des piles: Ouvrez le compartiment des piles comme illustré 
                                à droite, installez la pile fournie de type AA 
                                (CR 2025) puis refermez le couvercle.

Remarque: 1. Protégez la télécommande de la chaleur et de l'humidité.
                 2. Retirez les piles si vous n'utilisez pas l'appareil pendant 
                     une longue période.
                 3. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que la lumière du soleil, le feu, etc.

Bluetooth

APPUYEZ

Réglez votre appareil (téléphone mobile, tablette, lecteur MP3, etc.) pour rechercher et sélectionner « EDIFIER Bric 
Connect ».  Reliez votre appareil au « EDIFIER Bric Connect ».

 Remarque: 1. « Piste précédente/suivante » sont disponibles uniquement pour les appareils compatibles AV RCA 
                      (profil de télécommande audio/vidéo).
                  2. Si vous branchez un appareil Bluetooth (par ex.: un téléphone mobile), vérifiez que l'appareil source
                      est compatible A2DP (profil de distribution audio avancé).
                  3. Le code PIN pour la connexion est « 0000 », si nécessaire.

APPUYEZ
Lisez la musique sur l'appareil relié et réglez le volume à 
votre convenance.

LED: bleu

②

③

①
Input

- Vol. +

Appui simple: décrocher/raccrocher
Tenir enfoncé: refuser l'appel entrant

④

Si vous êtes en mode Bluetooth, maintenez enfoncée 
cette touche pour déconnecter le Bluetooth, et le 
système passera automatiquement en mode AUX.

Pour répondre à un appel, maintenez enfoncée cette 
touche pour passer en mode de réponse à un appel. 
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Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
Návod k obsluze | Användarhandbok | Felhasználói kézikönyv | Bruksanvisning

Bric Connect iF335BT

Multimedia Speaker
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Bric Connect iF335BT

Multimedia Speaker

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | 
Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
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Bric Connect iF335BT Multimedia Speaker
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Bric Connect iF335BT

Multimedia Speaker
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Manuale dell’utente | Manual do utilizador | Instrukcja obsługi | Gebruikershandleiding | 
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Bric Connect iF335BT

Encendido
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En espera/EncendidoPulsar para seleccionar el modo de entrada: 
AUX - Bluetooth

Reducir el volumen Aumentar el volumen

Pulsar: contestar/finalizar la llamada telefónica
Mantener pulsado: rechazar la llamada telefónica entrante

Pulsar: contestar/finalizar la llamada telefónica
Mantener pulsado: rechazar la llamada telefónica entrante
Al contestar una llamada, mantenga pulsado este botón para cambiar 
al modo de respuesta de su teléfono. 

Reproducción/Pausa

Pulsar: pista anterior Pulsar: pista siguiente

PULSAR LED: azul

Configure su dispositivo (teléfono móvil, tableta, reproductor de MP3/MP4, etc.) para buscar y seleccione "EDIFIER 
Bric Connect". Empareje su dispositivo con el "EDIFIER Bric Connect”.

PULSAR
Reproduzca la música en el dispositivo emparejado y ajuste 
el volumen al nivel deseado.

Nota: 1. La opción de "Pista anterior/siguiente" sólo está disponible para los dispositivos que admitan AVRCP (control 
             remoto de audio/vídeo).
        2. Cuando se conecte a un dispositivo Bluetooth (p. ej., un teléfono móvil), por favor compruebe que el dispositivo 
            de origen soporta A2DP (distribución avanzada de audio).
        3. El código PIN para la conexión es "0000", si fuera necesario.

Mientras se encuentra en modo Bluetooth, mantenga pulsado este 
botón para desconectar el Bluetooth y el sistema cambiará 
automáticamente a modo AUX.

Bluetooth

②

③

①

Input

- Vol. +

④

AUX input

②

③

①

Input

- Vol. +

RC32B

volume

Reducir el volumen Aumentar el volumen

②

③

①

Input

- Vol. +
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No todos los altavoces funcionan:
Primero compruebe que los cables del altavoz están conectados con seguridad; entonces compruebe si los conectores 
de entrada de línea están invertidos; compruebe también si la fuente de radio falla.

Uno de los altavoces satélite no funciona cuando se reproduce un CD desde el ordenador:
Esta clase de fenómenos son propensos a producirse en los sistemas nuevos de ordenadores, en que un satélite no 
funciona cuando se reproduce un CD, pero el sistema funciona bien cuando se reproducen ficheros en formato WAV. 
Esto se produce principalmente por la falta de conexión entre el CD-ROM y la tarjeta de sonido, en que uno de los 
canales de señal está cortocircuitado a tierra. Refiérase al manual del CD-Rom y de la tarjeta de sonido para ajustar 
la conexión del cable.
 
El sistema no funciona en absoluto:
1. Compruebe que esta conectado a la red, y que el interruptor está encendido.
2. Compruebe que el amplificador está todavía en modo STBY.
3. Compruebe si la rueda de volumen esta girada al mínimo.
4. Compruebe si el cable de entrada de audio está conectado correctamente.
5. Compruebe si hay señal desde la fuente de audio.

Los altavoces producen ruido:
El circuito del amplificador de este producto genera un poco de ruido, mientras que el ruido de fondo de algunos 
reproductores de VCD/DVD o tarjetas de sonido es demasiado alto. Mantenga el sistema en modo activo y elimine
la fuente de audio. Si no se puede oír ningún sonido a 1 metro de distancia del sistema, entonces el problema no 
proviene de esté producto.

Interferencia magnética:
Este sistema esta completamente protegido magnéticamente, y se puede colocar cerca de la TV o de un monitor. Pero 
ya que el imán del controlador de subwoofer es grande, algún escape de magnetismo es inevitable cuando el sistema 
está demasiado cerca del monitor y es recomendable mantener 1 metro de distancia entre el sistema de altavoces 
y el monitor o TV.

Si tiene más preguntas o preocupaciones respecto a los productos Edifier
Estimado cliente:
Gracias por comprar este producto de Edifier. Para conocer la garantía de Edifier que se aplica a este producto, 
consulte el sitio web de Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms.
Visite nuestra pagina web: www.edifier.com, o envíe un mensaje electrónico a Asistencia Edifier para mayor 
asistencia: main@edifier.com. 
Si lo prefiere puede contactar con nosotros por teléfono gratuito: 1-877-EDIFIER (334-3437).

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Edifier entschieden haben. Seit Generationen liefern wir bei Edifier aktive Lautsprecher zur Zufriedenheit 
unserer Kunden, selbst mit den höchsten Anforderungen. Dieses Produkt kann an Unterhaltungselektronik, Computer oder Heimkino angeschlossen 
werden und liefert einen hervorragenden Sound. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme, um das Beste aus dem Produkt 
herauszuholen.

Der Blitz im gleichseitigen Dreieck weist 
auf gefährliche Hochspannung im Gerät 
hin, die zu Stromschlag führen kann.

Zur Vermeidung von Stromschlag Gerätegehäuse 
nicht öffnen. Es befinden sich keine vom Verbraucher 
wartbaren Teile im Innern des Geräts. Reparatur und 
Wartung nur durch Fachpersonal.

Das Ausrufungszeichen im gleichseitigen 
Dreieck weist auf wichtige Bedienungs-und 
Wartungsanleitungen hin.

Richtige Entsorgung dieses Produkts. Dieses Zeichen zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit dem übrigen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllentsorgung zu vermeiden, das Produkt 
verantwortlich recyceln, um eine nachhaltige Wiederverwendung der Materialressourcen zu fördern. Bitte das gebrauchte Gerät an den 
Rücknahme- und Sammelsystemen abgeben oder den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, kontaktieren. Sie können das 
Produkt umweltgerecht recyceln.

WARNUNG: Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, dieses Gerät keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

1. Bitte die gesamte, nachstehende Anleitung lesen.                    2. Bitte diese Anleitung für zukünftiges Nachschlagen sorgfältig aufbewahren. 
3. Bitte alle Sicherheitswarnungen beachten.                               4. Bitte laut Anweisungen des Herstellers installieren.
5. Das System nicht in der Nähe von Wasser betreiben und nicht in Flüssigkeiten tauchen oder Flüssigkeiten in das System gießen. 
6. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
7. Die Öffnungen des Systems nicht blockieren und niemals Gegenstände in die Lüftungsschlitze oder Öffnungen drücken. Zum Vermeiden von 
    Brandgefahr oder Gefährdungen durch Strom muss rund um das System genügend Raum für sachgemäße Lüftung freigelassen werden.
8. Das System nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen, wie z.B. Heizungen, Herd und direkte Sonneneinstrahlung. 
9. Den gepolten Stecker nicht missbräuchlich verwenden.
10. Das Netzkabel schützen.
11. Nur Zubehör/Zubehörteile vom Hersteller verwenden.
12. Für zusätzlichen Schutz bei Gewittern Netzstecker ziehen.
13. Wartung ist erforderlich, wenn Stromkabel oder Stecker beschädigt sind, wenn Flüssigkeit oder sonstige Gegenstände in das Gerät gelangt sind, 
      wenn es Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder wenn das System aus einer bestimmten Entfernung fallen gelassen wurde. Bitte 
      sämtliche Reparaturen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchführen lassen.
14. Bei längerer Nichtbenutzung Netzstecker ziehen.

Nur mit dem vom Hersteller genehmigten oder mit dem Gerät erworbenen Wagen, Ständer, Stativ, Halter oder Tisch benutzen. Beim 
Verwenden eines Wagens beim Bewegen der Wagen/Gerätekombination vorsichtig sein, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

iF335BT

Audioanschlusskabel 3.5 mm ~ 3.5 mm

Netzadapter

Fernbedienung (am Fuß 
des Lautsprechers installiert)

Inhalt der Box:

Benutzerhandbuch

- Vol. +

Bereitschaft/Ein

AUX: Eingang AUX (PC-Soundkarte, MP3/MP4-Player usw.)

Batteriefach für 6 AA-Batterien (Batterien nicht im Lieferumfang 
enthalten).
Wiederaufladbare Ni-MH-Batterien können verwendet werden.

Aufbewahrung Fernbedienung

Eingang DC (12 V) Verbinden mit dem Netzanschlusskabel

Lautstärke reduzieren/erhöhen
Drücken: Anruf beantworten/beenden
Gedrückt halten: Ankommenden Anruf ablehnen

LED-Anzeige Grün: AUX-Eingang    
                            Blau: Eingang Bluetooth

Mikrofon

IR-Fernbedienungsempfänger
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Schließen Sie den Netzadapter auf der Rückseite der Lautsprecher 
und dann an eine Steckdose an, oder legen Sie 6 AA Batterien in 
das Batteriefach ein und schließen Sie die Batteriefachabdeckung. 
Das System ist eingeschaltet und die Kontrolllampe leuchtet grün.

Einschalten

Einlegen der Batterie: Beziehen Sie sich bitte auf die Abbildung auf der rechten 
                                 Seite, um das Batteriefach zu öffnen, legen Sie die
                                 mitgelieferte CR-Batterie 2025 der Größe AA ein,  und 
                                 schließen Sie das Fach.

Beachte: 1. Die Fernbedienung nicht an Stellen ablegen, die heiß oder feucht 
                  sind.
              2. Entnehmen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit nicht 
                  benutzt wird.
              3. Die Batterien (Batterie, Batterien oder Akku) sollten nicht ungeschützt übermäßiger Hitze, direkter Sonne, 
                  Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden.

Drücken zur Auswahl des Eingabemodus
AUX - Bluetooth

Bereitschaft/Ein

Abspielen/Pause

Drücken: vorheriger Titel

Lautstärke reduzieren Lautstärke erhöhen

Drücken: Anruf beantworten/beenden
Gedrückt halten: Ankommenden Anruf ablehnen

Drücken: Anruf beantworten/beenden
Gedrückt halten: Ankommenden Anruf ablehnen
Drücken: nächster Titel
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Beachte: 1. "Vorheriger/nächster Titel" ist nur verfügbar auf Geräten, die das AVRCP-Profil (Video Fernbediengnus-
                  Kontrollprofil) unterstützen.
              2. Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät (z.B. Handy) verbinden, stellen Sie bitte sicher, dass das 
                  Tonquellengerät A2DP (modernes Audioverteilungsprofil) unterstützt.
              3. Der Pin-Code für die Verbindung ist '' 0000 '', falls benötigt.

Drücken

Drücken

Stellen Sie Ihr Gerät (Handy, Tablet-Gerät, MP3/MP4- Player usw..) auf suchen und wählen Sie "EDIFIER Bric Connect” aus. 
Koppeln Sie Ihr Gerät mit “EDIFIER Bric Connect”.

Spielen Sie die Musik auf dem angekoppelten Gerät ab und 
stellen Sie die Lautstärke auf das gewünschte Niveau ein.

LED: blau

Bei Anrufannahme, Taste drücken und gedrückt halten, 
um zum Antwortmodus Ihres Handys umzuschalten. 

Im Bluetooth-Modus, diese Taste drücken und gedrückt 
halten, um Bluetooth abzutrennen. Das System schaltet 
dann automatisch zum AUX-Modus.

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

②

③

①
Input

- Vol. +
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AUX Eingang

Drücken

Schließen Sie das 3,5 mm nach 3,5 mm Aux-Kabel an den 
AUX-Anschluss auf der Rückseite an Ihre externe PC-Soundkarte, 
MP3-/MP4-Player oder eine andere Audioquelle mit 3,5 mm 
Audio-Klinkenbuchse an.

Drücken
Spielen Sie die Musik auf dem verbundenen Gerät ab und 
stellen Sie die Lautstärke auf das gewünschten Niveau ein.

LED: grün
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③

①
Input
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iF335BT

Cavo audio da 3.5mm ~ 3.5mm

Adattatore elettrico

Telecomando 
(installato alla base 
dell’altoparlante)

Contenuto della scatola:

Manuale dell’utente

5

- Vol. +

Standby/ON

AUX: ingresso AUX (scheda audio PC, lettore MP3/MP4 ecc.)

Vano con 6 batterie di tipo AA (batterie non incluse).
Possono essere usate le batterie ricaricabili Ni-MH.

Conservazione telecomando

DC IN (12V): Collega all’adattatore elettrico

Aumento/diminuzione volume
Premi: rispondi/termina chiamata
Premi e tieni premuto: rifiuta chiamata in arrivo

Indicatore LED: Verde: ingresso AUX    
                       Blu: Ingresso Bluetooth

Microfono

Telecomando ricevitore IR 

5

- Vol. +
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Collega l’adattatore di corrente al pannello posteriore 
dell’altoparlante e poi alla presa a muro. Oppure inserisci 
6 batterie AA nel vano batteria e chiudi il coperchio della 
batteria. Il sistema è acceso e l’indicatore è verde. 

Accensione

Caricamento batteria: Fai riferimento all’illustrazione sul lato destro per aprire 
                                il vano batteria, inserisci la batteria di grandezza AA, 
                                CR 2025 e chiudi il vano.

Nota: 1. Non porre il telecomando in luoghi caldi e umidi.
         2. Rimuovi le batterie quando non vengono utilizzate per lunghi periodi 
             di tempo.
         3. La batteria (batteria o batteria o pacco batteria) non deve essere 
             esposta a calore eccessivo come sole diretto, incendio e simili.

Premi per selezionare seleziona la 
modalità d’ingresso: AUX - Bluetooth

Standby/On

Play/Pausa

Premi: traccia precedente

Diminuzione del volume Aumento del volume

Aumento del volume

Premi: rispondi/termina chiamata
Premi e tieni premuto: rifiuta la chiamata in arrivo
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Premi: rispondi/termina chiamata
Premi e tieni premuto: rifiuta la chiamata in arrivo

Quando rispondi a una chiamata, premi e tieni premuto 
questo tasto per passare il telefono in modalità risposta. 

In modalità Bluetooth, premi e tieni premuto questo tasto 
per scollegare il Bluetooth e il sistema passerà 
automaticamente in modalità AUX.

Ingresso AUX

PREMI

Collega il cavo Aux da 3.5mm-3.5mm alla porta AUXAUX sul 
pannello posteriore alla tua scheda audio del PC esterna, 
al lettore MP3/MP4 o ad un’altra fonte audio con una porta 
audio da 3.5mm.

PREMI

Riproduci il dispositivo collegato e regola il volume al livello 
desiderato.

LED: verde

Obrigado por adquirir um sistema de som multimídia Edifier. Com a atenção devida e cuidado, você terá um sistema de som multimídia para 
usar muitos anos, livre de problemas. Antes de operar o sistema, por favor, leia este manual completamente para obter o melhor resultado 
de seu novo produto e mantenha-o em local seguro para futuras consultas.

AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este aparelho a chuva ou humidade.

O Símbolo do relâmpago com formato de 
flecha, dentro de um triângulo eqüilateral, é 
pretendido alertar o usuário à presença de 
tensão perigosa no interior do produto que 
pode ser de um valor suficiente para 
constituir perigo de choque elétrico

Risco de Choque elétrico Risco de Choque elétrico 
 Não Abra Não Abra

ATENÇÃOATENÇÃO

Para Prevenir risco de choque elétrico, não 
remova a tampa (ou parte traseira). Não há 
peças no interior do equipamento que possam 
ser reparadas pelo usuário.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo 
eqüilateral é pretendido alertar o usuário à 
presença de instruções importantes de operação 
e manutenção no manual que acompanha o 
produto.

Este símbolo no produto ou na embalagem indica que este  não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, 
deve entregá-lo num ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos. A recolha e reciclagem 
do seu equipamento em separado no momento de eliminá-lo irá ajudar a preservar os recursos naturais e a assegurar a sua 
reciclagem de forma a proteger a saúde humana e o ambiente. Para mais informações sobre o local onde poderá entregar o seu 
equipamento para  reciclagem, contate os serviços municipalizados ou a empresa de recolha de detritos da sua área de residência, 
ou a loja onde adquiriu o produto.

Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, apoio ou mesa especificados pelo fabricante ou vendido com o aparelho. Quando 
utilizar um carrinho, tenha cuidado ao mover o conjunto carrinho/aparelho para que não ocorram ferimentos se este tombar.

1. Leia estas instruções.                                                                 2. Guarde estas instruções.
3. Tenha em consideração todos os avisos.                                        4. Siga todas as instruções.
5. Não utilize este aparelho perto de água.                                      6. Limpe o aparelho apenas com um pano seco.
7. Não tape as aberturas de ventilação. Instale o aparelho de acordo com as instruções do fabricante.
8. Não instale o aparelho perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
    produzam calor.
9. Não contorne a função de segurança da ficha polarizada ou de tipo terra. Uma ficha polarizada tem dois pernos, sendo um mais largo do 
    que o outro.Uma ficha de tipo terra tem dois pernos e um terceiro de terra. O perno mais largo ou o terceiro perno é fornecido por motivos 
    de segurança.  Se a ficha fornecida não encaixar nas suas tomadas, consulte um electricista para substituição da ficha obsoleta.
10. Proteja o cabo de alimentação de ser pisado ou trilhado, particularmente nas fichas, tomadas ou no ponto em que sai do aparelho.
11. Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.
12. Desligue este aparelho da tomada durante tempestades de relâmpagos ou quando não for ser utilizado durante bastante tempo.
13. Toda a assistência técnica deve ser efectuada por pessoal qualificado. A assistência técnica é necessária quando o aparelho tiver sido 
      danificado de alguma forma, tal como no cabo de alimentação ou ficha, tiver sido vertido líquido sobre o aparelho ou tenham caído objectos 
      para o interior do aparelho, o aparelho tenha sido exposto a chuva ou humidade, não funcionar normalmente ou tiver caído ao chão.
14. A ficha de ALIMENTAÇÃO ou adaptador é utilizado como forma para desligar o aparelho e deve manter-se pronto a ser utilizado.

iF335BT

Cabo de áudio de 3,5 mm ~ 3,5 mm

Transformador

Controlo remoto 
(instalado na parte 
inferior do altifalante)

Conteúdo da caixa:

Manual do utilizador

- Vol. +

Espera/LIGADO

AUX: Entrada AUX (placa de som de PCs, leitor de MP3/MP4, etc.)

Compartimento de 6 x pilhas tipo AA (pilhas não incluídas). 
Podem ser utilizadas pilhas recarregáveis Ni-MH.

Armazenamento do controlo remoto

Entrada de CC (12 V): Ligar ao transformador

Aumentar/diminuir o volume

Pressionar: atender/terminar a chamada
Pressionar e manter: declinar a chamada de entrada

Indicador LED: Verde: Entrada AUX    
                      Azul: Entrada Bluetooth

Microfone

Receptor de Controlo Remoto IR

Ligar o adaptador de corrente ao painel traseiro da coluna e 
depois à tomada. Ou inserir as 6 pilhas AA no compartimento 
de pilhas e fechar a respectiva tampa. O sistema está ligado 
e o indicador está verde. 

Ligar

Prima para selecionar o modo
de entrada: AUX - Bluetooth

Espera/Ligado

Reproduzir/pausa

Prima faixa anterior

Diminuição do volume Aumento do volume

Prima: faixa seguinte

Pressionar: atender/terminar a chamada 
Pressionar e manter: declinar a chamada de entrada
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Pressionar: atender/terminar a chamada 
Pressionar e manter: declinar a chamada de entrada

PRESSIONAR

Ajuste o seu dispositivo (telemóvel, dispositivo tablet, leitor MP3/MP4, etc.,) a procurar e selecione "EDIFIER Bric Connect". 
Emparelhe o seu dispositivo com o "EDIFIER Bric Connect".

Nota: 1. "Faixa anterior/seguinte" está disponível apenas em dispositivos que suportam AVRCP (perfil de controlo 
              remoto de áudio/vídeo).
         2. Ao ligar a um dispositivo de Bluetooth (por exemplo, telemóvel), certifique-se de que o dispositivo de origem
             suporta A2DP (Perfil Avançado de Distribuição de Áudio).
         3. Introduza o código PIN de ligação "0000" se necessário.

PRESSIONAR
Reproduza a música no dispositivo emparelhado e 
ajuste o volume para um nível desejado.

LED: azul

Para atender uma chamada, pressione e mantenha esta 
tecla para colocar o seu telefone em modo de atendimento. 

Se estiver em modo Bluetooth, pressione e mantenha esta 
tecla para desligar o Bluetooth e o sistema irá automaticamente 
mudar para modo AUX.

Entrada AUX

PRESSIONAR

Ligar o cabo Aux de 3,5mm-3,5mm à porta AUX no painel 
traseiro da placa áudio do seu PC, leitor MP3/MP4 ou a outra 
fonte de áudio com a porta áudio de 3,5mm.

PRESSIONAR

Reproduza o dispositivo ligado e ajuste o volume 
para um nível desejado.

LED: verde

Prima para selecionar o modo
de entrada: AUX - Bluetooth

Espera/Ligado

Diminuição do volume Aumento do volume

②

③

①
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U W A G A
Ryzyko porażenia prądem
           Nie otwierać

Dziękujemy, że zdecydowali się Państwo na zakup produktu firmy Edifier. Od wielu lat firma Edifier dostarcza systemy głośników, dążąc do 
zaspokojenia potrzeb nawet najbardziej wymagających klientów. Zakupiony produkt, zapewniający wspaniały odbiór dźwięku, można podłączyć 
do urządzeń elektronicznych, komputera lub zestawu kina domowego. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed 
uruchomieniem urządzenia, aby w pełni wykorzystać jego możliwości.

UWAGA: W celu zmniejszenia ryzyka poUWAGA: W celu zmniejszenia ryzyka pożaru lub poraaru lub porażenia elektrycznego, nie naleenia elektrycznego, nie należy wystawiay wystawiać urz urządzenia na dziadzenia na działania deszczu lub wilgoci.ania deszczu lub wilgoci.

Symbol błyskawicy w trójkącie informuje 
użytkownika o obecności niebezpiecznego 
napięcia w obudowie produktu, które 
może być wystarczająco wysokie, aby 
stanowić zagrożenie porażeniem prądem 
elektrycznym.

Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie 
zdejmować obudowy urządzenia. Wewnątrz 
urządzenia nie występują żadne elementy, 
które mogą być naprawiane bądź wymieniane 
przez użytkownika. Napraw i konserwacji 
może dokonywać wyłącznie wykwalifikowany 
personel serwisu.

Symbol wykrzyknika w trójkącie ma na celu 
zwrócenie uwagi użytkownika na ważne i
nformacje dotyczące obsługi i konserwacji 
urządzenia zawarte w dokumentacji 
dołączonej do produktu.

1. Należy przeczytać poniższe wskazówki bezpieczeństwa i obsługi urządzenia.
2. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i obsługi urządzenia należy zachować w celu ich ewentualnego ponownego przeczytania w razie 
    konieczności.
3. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń.                                 4. Należy przestrzegać wszystkich wskazówek. 
5. Nie używać urządzenia w pobliżu wody.                                      6. Czyścić tylko przy użyciu suchej szmatki.
7. Nie blokować szczelin i otworów wentylacyjnych. Należy przestrzegać wskazówek producenta dotyczących instalacji urządzenia.
8. Głośniki ustawiać z dala od źródła ciepła, jak np. promienniki ciepła, kaloryfery, piece i innego rodzaju urządzenia emitujące ciepło (włącznie 
    ze wzmacniaczem).
9. Nie usuwać zabezpieczeń z wtyczek dwubiegunowych oraz wtyczek z uziemieniem. Wtyczka dwubiegunowa posiada dwa wtyki kontaktowe o 
    różnej szerokości. Wtyczka z uziemieniem ma dwa wtyki kontaktowe i trzeci wtyk uziemienia. Szeroki wtyk wtyczki dwubiegunowej oraz trzeci 
    bolec wtyczki z uziemieniem mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkownikowi. Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka, należy 
    skontaktować się z elektrykiem w celu wymiany gniazda.
10. Zabezpieczyć kabel zasilający przed nadepnięciem oraz blokowaniem się, szczególnie w pobliżu wtyczek, przedłużaczy oraz przy wyjściu 
      kabla z urządzenia.
11. Należy używać tylko tych dodatków i akcesoriów, które zostały wskazane przez producenta.
12. W przypadku dłuższego nieużywania urządzenia oraz podczas burzy wyciągnąć kabel z gniazda sieciowego.
13. Wszelkich napraw może dokonywać wyłącznie autoryzowany serwis. Konserwacja urządzenia jest konieczna w przypadku uszkodzenia 
      urządzenia, uszkodzenia kabla zasilającego lub wtyczki, gdy do urządzenia przedostanie się ciecz lub ciało obce, gdy urządzenie było 
      poddane działaniu deszczu lub wilgoci, gdy nie funkcjonuje ono prawidłowo lub gdy np. upadło.
14. Wtyczka sieciowa lub gniazdo sieciowe w urządzeniu pełnią funkcję wyłącznika i muszą być łatwo dostępne.

Na terenie całej Unii Europejskiej produkt ten nie może być usuwany wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby 
uniknąć ewentualnych szkód ekologicznych i zdrowotnych, spowodowanych niekontrolowanym usuwaniem odpadów, produkt 
należy poddać recyklingowi, wspomagając tym samym przetwarzanie surowców wtórnych. Zużyte urządzenie należy oddać do 
punktu skupu lub punktu zbiórki surowców wtórnych albo skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 
W tych miejscach produkt może zostać poddany recyclingowi zgodnie z wymaganiami ekologicznymi.  

Korzystaj wyłącznie z wózków, stojaków, statywów, wsporników lub stołów wskazanych przez producenta lub sprzedawanych wraz 
z urządzeniem.
W przypadku używania wózka należy zachować ostrożność podczas jego przemieszczania, aby uniknąć niebezpieczeństwa 
przewrócenia.

iF335BT

kabel audio 3.5mm ~ 3.5mm

Zasilacz sieciowy 

Pilot (zamontowany 
u spodu głośnika)

Zawartość pudełka:

Manuale dell’utente

Pogotowie/Wł. (Standby/ON)

AUX: Wejście AUX (karta dźwiękowa PC, odtwarzacz MP3/MP4 itp.)

Przegródka na 6 baterii AA (nie dołączone do zestawu).
Można korzystać z akumulatorków Ni-MH.

Schowek na pilota

Wejście DC IN (12V): Podłączyć zasilacz

Zmniejszenie/zwiększenie głośności
Naciśnij: odbierania/kończenie rozmowy telefonicznej
Naciśnij i przytrzymaj: odrzucanie przychodzącej rozmowy 
telefonicznej

Kontrolka LED: zielona: wejście AUX  
                       Niebieska: wejście Bluetooth

Mikrofon

Odbiornik sygnałów pilota na podczerwień

5
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Nacisnąć w celu zmiany trybu wejścia: 
AUX - Bluetooth

Pogotowie/Włącznik

Odtwarzanie/Pauza

Nacisnąć: poprzednia ścieżka

Zmniejszenie głośności Zwiększenie głośności

Nacisnąć: następna ścieżka

Włączanie zasilania

Naciśnij: odbierania/kończenie rozmowy telefonicznej
Naciśnij i przytrzymaj: odrzucanie przychodzącej rozmowy telefonicznej
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Naciśnij: odbierania/kończenie rozmowy telefonicznej

Naciśnij i przytrzymaj: odrzucanie przychodzącej rozmowy telefonicznej

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

WCISNĄĆ

WCISNĄĆ

Nastawić urządzenie (telefon komórkowy, tablet, odtwarzacz MP3/MP4 itd.) na szukanie i wybrać “EDIFIER Bric Connect”. 
Sparować urządzenie z “EDIFIER Bric Connect”.

Uwaga: 1. “Previous/Next track” (Ścieżka poprzednia/następna) są dostępne tylko dla urządzeń, które obsługują 
                AVRCP (Audio / Video Remote Control Profile czyli: Profil pilota Audio / Wideo).
            2. Przy podłączaniu urządzenia Bluetooth (np. telefonu komórkowego) sprawdzić, czy urządzenie źródłowe
                obsługuje A2DP (Advanced Audio Distribution Profile, czyli zaawansowany profil dystrybujcji sygnału audio).
            3. W razie potrzeby od PIN dla połączenia wynosi “0000”.

Odtwarzać muzykę na sparowanym urządzeniu i 
ustawić głośność na żądany poziom.

Kontrolka LED: niebieska

Odbierając telefon, naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby 
przełączyć telefon w tryb rozmowy. 

W trybie Bluetooth, naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby 
odłączyć Bluetooth i przełączyć system automatycznie w tryb 
AUX.

Bluetooth
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Wejście AUX

WCISNĄĆ

Podłącz kabel aux 3,5mm-3,5mm do portu AUX na tylnym 
panelu karty dźwiękowej PC, odtwarzacza MP3/MP4 lub 
innego źródła dźwięku z gniazdkiem 3,5mm.

WCISNĄĆ

Włączyć odtwarzanie podłączonego urządzenia i ustawić 
głośność na żądany poziom.

Kontrolka LED: zielona

Nacisnąć w celu zmiany trybu wejścia: 
AUX - Bluetooth

Dost. klawisze:

Pogotowie/Włącznik

Zmniejszenie głośności Zwiększenie głośności

②

③

①
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Nie wszystkie głośniki działają
Sprawdź, czy kabel od głośników został prawidłowo podłączony. Następnie sprawdź, czy nie zostały zamienione podłączenia Line-in. 
Sprawdź także, czy źródło dźwięku działa poprawnie.

Przy odtwarzaniu CD z komputera nie działa głośnik satelitarny
Tego typu problem pojawia się dość często przy użytkowaniu nowych systemów komputerowych, w których głośnik satelitarny nie działa 
przy odtwarzaniu z CD, ale bez zarzutu działa podczas odtwarzania plików WAV. Najczęściej związane jest to z błędnym podłączeniem 
napędu CD-ROM i karty dźwiękowej, które powoduje, że jeden kanał dźwięku jest zwarty z masą. W tej sytuacji odwołaj się do instrukcji 
obsługi CD-ROMu i karty dźwiękowej, a następnie dokonaj korekty połączeń okablowania.

Urządzenie nie działa 
1. Sprawdź, czy urządzenie podłączone jest do gniazdka oraz czy jest włączone.
2. Sprawdź, czy urządzenie jest w trybie STBY (gotowości).
3. Sprawdź, czy główny regulator głośności nie jest ustawiony na minimum.
4. Sprawdź, czy został prawidłowo podłączony kabel audio. 
5. Sprawdź, czy źródło dźwięku wysyła sygnał.

Szumy uboczne z głośników 
Wzmacniacz urządzenia wytwarza jedynie małe szumy uboczne, jednakże szumy niektórych odtwarzaczy VCD/DVD lub komputerowych kart 
dźwiękowych wytwarzają szumy wysokie. Włącz urządzenie i odłącz źródło audio. Jeżeli z odległości 1 metra nie słyszysz szumów, oznacza 
to, że nie jest to problem urządzenia.

Zakłócenia magnetyczne
Urządzenie jest całkowicie ekranowane magnetycznie i może być ustawiane obok telewizora lub monitora. Jednakże subwoofer posiada duży 
magnes, a w związku z tym nieuniknione jest występowanie fal magnetycznych, jeżeli urządzenie jest ustawione zbyt blisko monitora. 
Zalecany minimalny odstęp między systemem głośników a telewizorem lub monitorem wynosi 1 m.

W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktów firmy Edifier:
Drogi Kliencie,
Dziękujemy za zakup niniejszego produktu firmy Edifier. Gwarancja firmy Edifier, którą objęty jest ten produkt, znajduje się na
stronie internetowej firmy Edifier www.edifier-international.com/warranty-terms
Odwiedź naszą stronę internetową www.impuls-pc.com.pl lub skontaktuj się z działem pomocy technicznej za pośrednictwem poczty 
elektronicznej: info@impuls-pc.pl 
Możesz też skontaktować się z nami telefonicznie, dzwoniąc pod numer: 42 649 16 57.

WAARSCHUWING: Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vochtigheid om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen.

Dank u voor de aankoop van dit Edifier product. Al generaties lang probeert Edifier luidsprekerproducten te leveren die aan de eisen van 
onze klanten voldoen, zelfs de meest veeleisende. Dit product kan geweldige geluidsprestaties toevoegen aan uw geluidssysteem, 
personal computer of thuisbioscoop. Lees a.u.b. de handleiding zorgvuldig door om het beste uit uw systeem te halen.

De bliksemschicht met pijl in de driehoek is 
bedoeld om de gebruiker te wijzen op de 
aanwezigheid van niet-geïsoleerde gevaarlijke 
spanning in de behuizing van het apparaat, 
die een het risico op elektrische schokken 
kunnen geven aan personen.

Correct weggooien van dit product. Deze afbeelding geeft aan dat dit product binnen de EU niet met het huishoudafval mag 
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de gezondheid te voorkomen dient het gerecycled te worden 
zodat materialen hergebruikt kunnen worden. Gebruik het afgifte en inzamelingssysteem van uw leverancier om het apparaat 
weg te doen. Zij kunnen dit product verantwoordelijk recyclen.

Verwijder de afdekking (of achterzijde) niet, om 
het risico op elektrische schokken te voorkomen. 
Hierin bevinden zich geen onderdelen die door 
de gebruiker vervangen kunnen worden. Laat het 
onderhoud uitsluitend over aan bevoegd personeel.

Het uitroepteken in de driehoek is bedoeld 
om de gebruiker te wijzen op de 
aanwezigheid van belangrijke bedienings- en 
onderhoudsinstructie in de documentatie die 
bij het product wordt geleverd.

Gebruik alleen met de/het meegeleverde of aanbevolen rek, standaard, statief, beugel of tafel. Als een rek wordt gebruikt let er 
dan bij het verplaatsen van het apparaat op geen verwondingen op te lopen als deze omvalt.

1. Lees deze instructies.                                                        2. Bewaar deze instructies.
3. Let op alle waarschuwingen.                                               4. Volg alle instructies op.
5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.                   6. Reinig alleen met een droge doek.
7. Dek geen ventilatieopeningen af. Installeer volgens de instructies van de fabrikant.
8. Installeer niet in de buurt van hittebronnen zoals radiatoren, kachels, fornuizen of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte
    produceren.
9. Ga niet voorbij aan het belang van gepolariseerde of geaarde stekkers. Een gepolariseerde stekker heeft twee contactpennen waarvan één
    breder dan de ander. Een geaarde stekker heeft twee contactpennen en een derde geaard contact. Het brede contact of de derde pen is
    er voor uw veiligheid. Als de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact past, raadpleeg dan een elektricien voor het vervangen van het
    verouderde stopcontact.
10. Bescherm het snoer tegen erop lopen of breuken, vooral bij de stekkers, stopcontacten en het punt waar het uit het apparaat komt.
11. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn aanbevolen.
12. Trek tijdens onweer de stekker uit het stopcontact, of als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt.
13. Laat alle onderhoud over aan een gekwalificeerde monteur. Onderhoud is nodig als het apparaat hoe dan ook is beschadigd, zoals een
    beschadigd snoer of stekker, waterschade, voorwerpen die in het apparaat zijn gevallen, blootstelling aan regen of vochtigheid, als het
    niet normaal werkt of gevallen is.
14. De STEKKER of een contactdoos wordt gebruikt om het apparaat uit te schakelen, het apparaat blijft te gebruiken.

iF335BT

3,5mm ~ 3,5mm audiokabel

Voedingsadapter

Afstandsbediening 
(geïnstalleerd tegen de 
onderkant van de luidspreker)

Doosinhoud:

Gebruikershandleiding

- Vol. +

Standby/AAN

AUX: AUX-ingang (PC-geluidskaart, MP3/MP4-speler enz.)

6 x AA batterijencompartiment (batterijen niet inbegrepen).
Compatibel met Ni-MH oplaadbare batterijen.

Opslag van de afstandsbediening

DC IN (12V): Sluit op voedingsadaptor aan

Volume verlagen / verhogen
Indrukken: beantwoorden/beëindigen gesprek
Ingedrukt houden: inkomende oproep weigeren

LED-Indicator: Groen: AUX-ingang
                      Blauw: Bluetooth-ingang

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

Press to select input mode: 
AUX - Bluetooth

Standby/Aan

Afspelen/Pauze

Druk op: vorige track

Volume verlagen Volume verhogen

Druk op: volgende track

Microfoon

IR afstandsbediening ontvanger

- Vol. +

Indrukken: beantwoorden/beëindigen gesprek
Ingedrukt houden: inkomende oproep weigeren

Indrukken: beantwoorden/beëindigen gesprek
Ingedrukt houden: inkomende oproep weigeren

DRUKKEN

Stel uw apparaat (mobiele telefoon, tablet-apparaat, MP3/MP4-speler, enz.) in om te zoeken en selecteer "EDIFIER Bric 
Connect". Koppel uw apparaat met de "EDIFIER Bric Connect".

Opmerking: 1. "Vorige/Volgende track" zijn alleen beschikbaar voor apparaten die AVRCP (Audio / Video Remote Control
                      Profile) ondersteunen.
                  2. Bij het aansluiten van een Bluetooth-apparaat (bijv. mobiele telefoon), controleer of het bronapparaat 
                      A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) ondersteunt.
                  3. PIN-code voor de verbinding is "0000", indien nodig.

Speel de muziek op het gekoppelde apparaat af en pas 
het volume naar een gewenst niveau aan.

LED: blauw

Houd deze knop ingedrukt, wanneer u het gesprek beantwoordt, om over 
te schakelen naar de beantwoordingsmodus van uw telefoon. 

Houd deze knop in de Bluetooth modus ingedrukt om Bluetooth 
uitschakelen. Het systeem schakelt automatisch over naar de AUX modus.

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

Inschakelen

RC32B

volume

AUX-ingang

DRUKKEN

Verbind de 3,5mm-3,5mm AUX-kabel met de AUX-poort 
op het achterpaneel van uw externe PC geluidskaart, 
MP3/MP4-speler of andere geluidsbron met een 3,5mm 
audiopoort.

DRUKKEN

Speel de muziek op het aangesloten apparaat af en pas 
het volume naar een gewenst niveau aan.

LED: groen

②

③

①
Input

- Vol. +

RC32B

volume

Niet alle luidsprekers werken:
Controleer eerst of de luidsprekerkabels goed zijn aangesloten;
Controleer daarna of de Lijn-in connectors niet zijn omgekeerd; controleer ook of de audiobron niet defect is.

Één satellietluidspreker werkt niet bij het afspelen van een CD vanaf de computer:
Het feit dat één satelliet niet werkt bij het afspelen van een CD, maar dat het systeem goed werkt bij het afspelen van 
bestanden in WAV formaat, kan zich voordoen bij nieuwe computersystemen. Dit is meestal te wijten aan een onjuiste 
aansluiting tussen de CD-ROM en de geluidskaart, waarbij één kanaal of signaal is kortgesloten naar massa. Zie de 
gebruiksaanwijzingen van de CD-ROM en de geluidskaart om de aansluiting te corrigeren.
 
Het systeem werkt totaal niet:
1. Kijk of de netvoeding is aangesloten en of het stopcontact onder spanning staat.
2. Controleer of de versterker niet in de STBY stand staat.
3. Controleer of het hoofdvolume niet op de minimumstand staat.
4. Controleer of de audio ingangskabel juist is aangesloten.
5. Controleer of er signaal is van de audiobron.

Er komt ruis van de luidsprekers:
De circuits van de versterker van deze apparatuur genereert weinig ruis, terwijl de achtergrondruis van sommige VCD/DVD 
spelers of computer geluidskaarten te hoog kan zijn. Houd het systeem in de actieve stand en verwijder de audiobron. Als 
er op 1 meter afstand van het systeem geen ruis hoorbaar is, dan is er geen probleem met deze apparatuur.

Magnetische interferentie:
Dit systeem is volledig magnetisch afgeschermd en kan naast een TV of monitor worden geplaatst. Aangezien de magneet 
van de subwoofer echter vrij groot is, kan zich een geringe lekkage van magnetisme voordoen, wanneer het systeem te 
dicht bij de monitor is geplaatst. Het wordt hierom aanbevolen om een afstand van 1 meter aan te houden tussen het 
luidsprekersysteem en de monitor of het TV-toestel.

Als u vragen hebt over Edifier Producten kunt u onze website bezoeken op: 
Beste Klant,
Dank u voor de aankoop van dit Edifier product. Voor informatie over de Edifier garantie voor dit product verwijzen wij u 
naar de Edifier website www.edifier-international.com/warranty-terms
www.edifier.com, of Edifier Ondersteuning e-mailen voor verdere hulp op: main@edifier.com. Indien u liever belt kunt u 
telefonisch contact met ons opnemen op het gratis nummer: 1-877-EDIFIER (334-3437).

VÝSTRAHA: Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte tento přístroj dešti nebo vlhkosti.

Děkujeme Vám za zakoupení výrobku Edifier. Edifier se po generace snaží dodávat sortiment reproduktorů se zesilovači pro uspokojení 
potřeb našich koncových zákazníků, a to i těch nejnáročnějších. Tento výrobek dodá Vaší domácí zábavě, osobnímu počítači a malému 
domácímu kinu skvělý zvukový výkon. Přečtěte si, prosím, pozorně tento návod k obsluze, abyste ze svého systému dostali to nejlepší.

Symbol blesku se šipkou uvnitř trojúhelníku 
má upozornit uživatele na přítomnost 
neizolovaného nebezpečného napětí uvnitř 
krytu výrobku, které může být natolik 
veliké, aby představovalo nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem osobám.

Správná likvidace tohoto výrobku. Tato značka znamená, že tento výrobek by se nikde v EU neměl likvidovat spolu s 
ostatním domácím odpadem. Aby se zabránilo možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví kvůli 
neřízenému skladování odpadů, recyklujte ho odpovídajícím způsobem, aby se podpořilo udržitelné využívání 
materiálových zdrojů. K navrácení Vašeho použitého spotřebiče, prosím, využijte sběrný a recyklční systém nebo 
kontaktujte prodejce, kde byl produkt zakoupen. Ti mohou vzít takový výrobek zpět k ekologické likvidaci.

Abyste zabránili nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem, neotevírejte kryt (nebo zadní část). 
Uvnitř nejsou žádné uživatelsky servisovatelné 
součásti. Opravu přenechte pouze 
kvalifikovanému servisnímu personálu.

Vykřičník uvnitř trojúhelníku má upozornit 
uživatele na výskyt důležitých provozních a 
servisních (údržbových) pokynů v textu, 
které se týkají tohoto výrobku.

Používejte pouze vozík, stojan, trojnožku, držák nebo stolek uvedený výrobcem nebo dodaný s přístrojem. Při použití 
vozíku dejte pozor, abyste při přemisťování vozíku/přístroje zabránili zranění v důsledku převrácení.

1. Přečtěte si tyto pokyny.                                2. Uchovejte tento návod, 
3. Dbejte všech upozornění,                               4. Dodržujte všechny pokyny,
5. Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody,          6. Čistěte pouze suchým hadříkem,
7. Nezakrývejte žádné větrací otvory, Instalujte podle instrukcí výrobce.
8. Neinstalujte do blízkosti žádných zdrojů tepla jako jsou topná tělesa, tepelné klapky, kamna nebo jiná ústrojí (včetně zesilovačů), 
    která produkují teplo,
9. Neodstraňujte bezpečnostní účel polarizované nebo uzemňovací elektrické zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva břity (kolíky); 
    jeden širší a druhý tenčí. Uzemňovací typ zástrčky má dva kolíky a třetí uzemňovací kontakt. Široký břit nebo třetí kontakt slouží 
    pro vaši bezpečnost. Pokud dodaná zástrčka neodpovídá vaší elektrické zásuvce, obraťte se na elektrikáře kvůli výměny zastaralé 
    elektrické zásuvky,
10. Chraňte napájecí šňůru tak, aby se po ní nechodilo nebo aby nebyla skřípnutá, zejména u zástrček, konvenčních elektrických 
      zásuvek a na místě, kde vychází z přístroje.
11. Používejte pouze příslušenství/doplňky uvedené výrobcem,
12. Odpojte toto zařízení ze zásuvky během bouřek, anebo když ho delší dobu nepoužíváte,
13. Veškerý servis přenechte kvalifikovanému servisnímu personálu. Servis je nutný v případě jakéhokoliv poškození přístroje, jako je
      například poškození napájecí šňůry nebo zástrčky, polití tekutinou nebo spadnutí předmětu do přístroje, vystavení přístroje dešti 
      nebo vlhkosti, pokud přístroj nefunguje správně nebo utrpěl náraz.
14. Zástrčka do elektrické sítě nebo konektor přístroje slouží jako vypínací zařízení, toto zařízení musí zůstat stále provozuschopné

UPOZORNĚNÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM

PROUDEM, NEOTEVÍRAT

iF335BT

3,5mm ~ 3,5mm audio kabel

Síťový adaptér

Dálkový ovladač (instalovaný 
ve spodní části reproduktoru)

Obsah krabice:

Návod k obsluze

Pohotovost/ZAP

AUX: Vstup AUX (Zvuková karta PC, přehrávač MP3/MP4, atd.)

Prostor pro 6 x baterie typu AA (baterie nejsou součástí dodávky).
Lze použít nabíjecí baterie Ni-MH.

Dálkový ovladač

Vstup SS IN (12V): Připojení k síťovému adaptéru

Snížit/Zvýšit hlasitost
Stiskem: zvednout/ukončit telefonní hovor
Stiskem a přidržením: zamítnout příchozí hovor

Kontrolka LED: Zelená: Vstup AUX  
                       Modrá: Vstup Bluetooth

Mikrofon

IČ dálkový přijímač

5

- Vol. +

Připojte napájecí adaptér k zadnímu panelu reproduktoru a 
pak k zásuvce na zdi. Nebo vložte do prostoru baterie 6 x AA 
a zavřete kryt baterií. Systém je zapnut a ukazatel je zelený.

Zapnout přívod

Stiskněte, abyste vybrali vstupní režim: 
AUX - Bluetooth

Pohotovost/ZAP

Přehrát/Pauza

Stiskněte: předchozí stopa

Snížit hlasitost Zvýšit hlasitost

Stiskněte: další stopa

Stiskem: zvednout/ukončit telefonní hovor
Stiskem a přidržením: zamítnout příchozí hovor

Stiskem: zvednout/ukončit telefonní hovor
Stiskem a přidržením: zamítnout příchozí hovor

STISKNĚTE

STISKNĚTE

Nastavte své zařízení (mobilní telefon, tablet, přehrávač MP3/MP4, atd.), abyste vyhledali a vybrali “EDIFIER Bric 
Connect”. Spárujte své zařízení s “EDIFIER Bric Connect”.

Poznámka: 1. “Předcházející/Další stopa” jsou k dispozici pouze pro zařízení, která podporují AVRCP (profil dálkového
                     ovládání audio / video).
                 2. Když se připojujete k zařízení Bluetooth (např. mobilní telefon), prosím ujistěte se, že zdrojové zařízení
                     podporuje A2DP (Pokročilý profil distribuce audio).
                 3. Kód PIN pro připojení je “0000”, je-li požadován.

Přehrajte hudbu na spárovaném zařízení a nastavte 
hlasitost na požadovanou úroveň.

Kontrolka LED: Modrá

Při zvedání hovoru stiskněte a podržte toto tlačítko, 
abyste přepnuli do režimu zvednutí Vašeho telefonu. 

V režimu Bluetoth stiskněte a podržte toto tlačítko pro 
odpojení Bluetoth a systém se pak automaticky přepne 
do režimu AUX.

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

Vstup AUX

STISKNĚTE

Připojte propojovací AUX kabel 3,5 mm-3,5 mm do 
konektoru AUX na zadní straně panelu k externí zvukové 
kartě vašeho PC, přehrávači MP3/MP4 nebo jinému 
zvukovému zdroji pomocí zvukové zdířky 3,5 mm.

STISKNĚTE
Přehrajte hudbu na připojeném zařízení a nastavte 
hlasitost na požadovanou úroveň.

Kontrolka LED: Zelená

Disponibilní tlačítka:

Pohotovost/ZAP

Snížit hlasitost Zvýšit hlasitost

Stiskněte, abyste vybrali vstupní 
režim: AUX - Bluetooth

②

③

①

Input

- Vol. +

RC32B

volume

VARNING: För att minska risken för brand eller elektriska stötar, utsätt inte apparaten för regn eller fukt.
Tack för att du köpt denna Edifier produkt. Sedan generationer försöker Edifier att tillhandahålla högtalarsystemsprodukter för 
att tillgodose behovet hos våra slutkunder, även de mest krävande sådana. Denna produkt kan ge din persondator, hemmabio 
och hemmastudio ett fantastiskt ljud, läs denna bruksanvisning noggrant för att få ut det bästa av systemet.

Blixten inuti triangeln är avsedd att varna 
användaren för oisolerad farlig spänning 
inuti produktens hölje som kan vara av 
tillräcklig storlek för att utgöra risk för 
elektriska stötar.

Korrekt avfallshantering av denna produkt. Denna märkning betyder att produkten inte bör avyttras tillsammans 
med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa på grund 
av okontrollerad avfallshantering, återvinn den på ett ansvarsfullt sätt som främjar en hållbar återanvändning av 
materiella resurser. För att återlämna din begagnade enhet, använd retur- och insamlingssystem eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot den här produkten för miljösäker återvinning.

För att förhindra risken för elektriska stötar, 
avlägsna inte höljet (eller baksidan). Inga delar 
inuti ska repareras av användaren. Överlåt alla 
reparationer till kvalificerad servicepersonal.

Utropstecknet inuti triangeln är avsett att 
varna användaren för  viktiga drifts- och 
underhållsanvisningar (service) i medföljande 
användarhandlingar till produkten.

Använd endast vagn, stativ, trefot, hållare eller bord som angetts av tillverkaren, eller som sålts tillsammans med 
apparaten. 
När en vagn används, var försiktig när du flyttar vagnen/utrustningen för att undvika skada om den tippar.

1. Läs dessa anvisningar.                                       2. Spara dessa anvisningar. 
3. Ta hänsyn till alla varningar.                                      4. Följ alla anvisningar.
5. Använd inte denna apparat nära vatten.                6. Rengör endast med torr trasa.
7. Blockera inte några ventilationsöppningar, installera produkten enligt tillverkarens instruktioner.
8. Installera inte nära värmekällor såsom element, värmeutsläpp, spisar eller andra apparater (inklusive förstärkare) som alstrar 
    värme.
9. Kringgå inte säkerhetssyftet med polariserad eller jordad kontakt. En polariserad kontakt har två stift det ena bredare än det 
    andra, En jordad kontakt har två stift och ett tredje jordstift. Det breda stiftet eller jordstiftet finns för din säkerhet, Om den 
    medföljande kontakten inte passar i ditt uttag, kontakta en elektriker för utbyte av det felaktiga uttaget.
10. Skydda nätsladden från att bli trampad på eller klämd, särskilt vid kontakter, uttag och precis där den kommer ut från 
      apparaten.
11. Använd endast anslutningar/tillbehör som angetts av tillverkaren.
12. Koppla ur enheten vid åskväder eller när den inte används under en längre tid.
13. Hänvisa all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när apparaten har skadats på något sätt, till exempel om 
      nätsladden eller kontakten är skadad, vätska eller främmande föremål har kommit in i apparaten, apparaten har utsatts för 
      regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats.
14. Nätkontakten eller en apparatanslutning används som frånkopplingsenhet, frånkopplingsenheten ska alltid vara lätt att 
      komma åt.

VARNING
RISK FÖR ELSTÖTAR

ÖPPNA INTE

iF335BT

3,5 mm ~ 3,5 mm ljudkabel

Strömadapter

Fjärrkontroll (installerad 
längst ner på högtalaren)

Innehåll i lådan:

Användar-manual

Standby/ON

AUX: AUX-ingång (PC-ljudkort, MP3-/MP4-spelare m.m.)

6 x AA typ batterifack (batterier ingår ej).
Ni-MH laddningsbara batterier kan användas.

Fjärrkontrollsförvaring

DC IN (12V): Anslut till strömadapter

Volym höjning/sänkning
Tryck: besvara/avsluta samtal
Tryck och håll inne: avvisa inkommande samtal

LED-indikator: Grön: AUX-ingång    
                      Blå: Bluetoothingång

Tryck för att välja ingångsläge: 
AUX - Bluetooth

Standby/På

Spela/Paus

Tryck: föregående spår

Sänk volymen Höj volymen

Tryck: nästa spår

Mikrofon

IR fjärrkontrollmottagare

- Vol. +

Tryck: besvara/avsluta samtal
Tryck och håll inne: avvisa inkommande samtal

Tryck: besvara/avsluta samtal
Tryck och håll inne: avvisa inkommande samtal

Ström på

RC32B

volume

TRYCK

Ställ in din enhet (mobiltelefon, surfplatta, MP3-/MP4-spelare m.m.,) på sökning och välj “EDIFIER Bric Connect”. Koppla 
din enhet till “EDIFIER Bric Connect”.

OBS: 1. “Föregående/nästa spår” finns endast tillgänglig för enheter med stöd för AVRCP (Ljud-/videokontrollprofil).
        2. Vid anslutning till en Bluetoothenhet (t.ex. mobiltelefon), säkerställ att källenheten har stöd förA2DP (avancerad
            ljuddistributionsprofil).
        3. PIN-kod för anslutning är “0000” om sådan behövs.

TRYCK

Spela musik på den ihopkopplade enheten och justera 
volymen till önskad nivå.

LED: blå

När du svarar på samtal, tryck och håll inne denna knapp för 
att växla till svarsläge på din telefon. 

I Bluetooth-läge, tryck och håll nere denna knapp för att koppla 
bort Bluetooth och systemet kommer automatiskt att växla till 
AUX-läge.

Bluetooth

②

③

①
Input

- Vol. +

④

AUX-ingång

TRYCK

Anslut 3,5 mm-3,5 mm Aux-kabeln till AUX-uttaget på den 
bakre panelen till ditt externa PC-ljudkort, MP3/MP4 -spelare 
eller annan ljudkälla med 3,5 mm-uttaget.

TRYCK

Spela den anslutna enheten och justera volymen 
till önskad nivå.

LED: grön

Tryck för att välja ingångsläge: 
AUX - Bluetooth

Standby/På

Sänk volymen Höj volymen

②

③

①
Input

- Vol. +

RC32B

volume

FIGYELMEZTETÉS: A tűz és az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek.
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az Edifier terméket. Az Edifier generációk óta igyekszik külső táplálású hangszóró termékekkel kielégíteni 
a végfelhasználók igényeit, beleértve a legigényesebbekét is. Ez a termék használható otthoni szórakoztató központjával, személyi 
számítógépével és mini házimozi rendszerével, hozzájárulva a nagyszerű hangteljesítményéhez. Kérjük, figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, 
hogy a legjobbat hozza ki a rendszerből.

A háromszögben található nyílhegyben 
végződő villám szimbólum arra 
figyelmezteti a felhasználót, hogy a termék 
belsejében veszélyes nem szigetelt 
feszültség van, amely elegendő ahhoz, 
hogy áramütést okozzon.

A termék megfelelő ártalmatlanítása. Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad más háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. A nem ellenőrzött hulladékmegsemmisítés környezetre és emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negatív 
hatását megelőzendő felelősségtudattal gondoskodjon az újrafeldolgozásról, hogy elősegítse az anyagi források 
újrahasznosítását. A használt készülék visszajuttatásához vegye igénybe a visszaviteli és gyűjtési rendszert, vagy lépjen 
kapcsolatba azzal az eladóval, akinél a terméket vásárolta. Ők eljuttathatják a terméket a környezetre ártalmatlan 
újrahasznosítási helyre.

Az áramütés kockázatának elkerülése érdekében 
ne vegye le a védőfedelet (vagy a hátlapot). 
Nincsenek felhasználói karbantartását 
igénylő részek belül. A szervizelést csak 
szakképzett személy végezheti.

A háromszögben levő felkiáltójel arra 
figyelmezteti a felhasználót, hogy a 
termékhez mellékelt dokumentációban 
fontos használati és karbantartási 
(szervizelési) útmutató található.

Csak a gyártó által javasolt vagy a termékkel együtt vásárolt kocsit, állványt, háromlábú állványt, tartót vagy asztalt használjon 
a tároláshoz. Kerekes állvány használata esetén az állvány/készülék szett mozgatása során óvatosan járjon el, hogy elkerülje 
a felborulást.

1. Olvassa át ezt az útmutatót.                   2. Őrizze meg az útmutatót. 
3. Figyeljen oda a figyelmeztetésekre.           4. Kövesse az útmutatókban leírtakat.
5. Ne használja a készüléket víz közelében.            6. Csak száraz törlőruhával tisztítsa.
7. Ne takarjon le semmilyen szellőzőnyílást, a gyártó utasításait követve végezze az üzembe helyezést.
8. A terméket a hőforrásoktól, pl. radiátoroktól, konvektoroktól, kályháktól vagy más hőt termelő készülékektől (beleértve az erősítőket is)
    távol kell elhelyezni.
9. Ne kerülje meg a polarizált vagy földelt csatlakozók biztonsági rendszerét. A polarizált csatlakozó két érintkezővel rendelkezik, melyek
    közül az egyik szélesebb, mint a másik. A földelt csatlakozón a két érintkező mellett egy földelő villa is található. A széles érintkező vagy
    a harmadik villa biztonsági célokat szolgál. Ha a mellékelt csatlakozó nem illeszkedik a csatlakozó aljzathoz, keressen meg egy
    villanyszerelőt a nem megfelelő aljzat kicserélése érdekében.
10. Vigyázzon, nehogy rálépjenek a tápkábelre és vezetékekre vagy azok beakadjanak valamibe különösen a csatlakozóknál, dugaszhelyeknél
    és azokon a pontokon, ahol kilépnek a készülékekből.
11. Csak a gyártó által meghatározott kiegészítőket/tartozékokat használja.
12. Villámlással járó vihar esetén vagy ha hosszabb ideig nem használja, húzza ki a készülék tápkábelét.
13. A javításokat csak képesítéssel rendelkező szakember végezheti. Vigye szerelőhöz a készüléket, ha az bármilyen módon károsodott, a
    tápkábele vagy dugasza megsérült, folyadék vagy idegen tárgy került bele, a készüléket eső, nedvesség érte, nem működik megfelelően,
    esetleg leesett.
14. A készülék áramtalanítósára a tápcsatlakozó vagy a készülékcsatlakozó szolgál. A kikapcsolt készüléknek használatra késznek kell lennie.

VIGYÁZAT
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! 

NE NYISSA FEL!

iF335BT

3,5 mm - 3,5 mm hangkábel

Tápadapter

Távirányító  
(a hangszóró aljába telepítve)

A doboz tartalma:

Használati utasítás

Készenlét/BE

AUX: AUX bemenet (PC hangkártya, MP3/MP4 lejátszó stb.)

6 x AA típusú elemtároló (elemek nincsenek mellékelve).
Ni-MH akkumulátorokat is használhat.

Távirányító tárolóhely

DC IN (12V): Csatlakoztassa a tápadapterhez.

Hangerő csökkentése / növelése
Nyomja meg: telefonhívás fogadása/befejezése
Nyomja meg és tartsa lenyomva: bejövő hívás elutasítása

LED jelzőfény: Zöld: AUX bemenet    
                      Kék: Bluetooth bemenet

RC32B

volume

Készenlét/Be

Lejátszás/Szünet

Megnyomva: előző műsorszám

Hangerő csökkentése Hangerő növelése

Megnyomva: következő műsorszám

Nyomja meg a bemeneti mód kiválasztásához: 
AUX - Bluetooth

Bekapcsolás

NYOMJA MEG

Állítsa az eszközt (mobiltelefon, táblaszámítógép, MP3/MP4 lejátszó stb.) keresésre, és válassza ki az „EDIFIER Bric 
Connect" eszközt. Párosítsa össze az eszközt az „EDIFIER Bric Connect” készülékkel.

Megjegyzés: 1. Az „Előző/Következő műsorszám" csak az AVRCP (audió / videó távirányító profil) funkciót támogató
                       eszközökhöz érhető el.
                   2. Egy Bluetooth eszközhöz (pl. mobiltelefon) való csatlakoztatás esetén ellenőrizze, hogy a forráseszköz
                       támogatja-e az A2DP (továbbfejlesztett hangelosztó profil) szabványt.
                   3. Ha szükséges, a PIN kód a csatlakoztatáshoz a „0000".

NYOMJA MEG
Játssza le a zenét a párosított eszközön, és állítsa be a 
hangerőt a kívánt szintre.

LED: kék

AUX bemenet

NYOMJA MEG

Csatlakoztassa a 3,5mm-3,5mm Aux kábelt a hátsó panelen 
lévő AUX csatlakozóhoz, majd a külső PC hangkártyájához, 
MP3/MP4 lejátszójához vagy más audió forráshoz a 
3,5mm-es csatlakozóval.

NYOMJA MEG

Indítsa el a lejátszást a csatlakoztatott eszközön, 
és állítsa be a hangerőt a kívánt szintre.

LED: zöld

Elérhető gombok:

Készenlét/Be

Hangerő csökkentése Hangerő növelése

Nyomja meg a bemeneti mód kiválasztásához: 
AUX - Bluetooth

Nem minden hangszóró működik:
Először ellenőrizze, hogy a hangszóró vezetékei megfelelően vannak-e csatlakoztatva; majd ellenőrizze, hogy a Line-in 
csatlakozók nem cserélődtek-e fel; ellenőrizze, ha az audio forrás nem hibásodott-e meg.

Egy szatellit hangszóró nem működik egy CD-lemez a számítógépről történő lejátszásakor:
Ez a jelenség hajlamos előjönni új számítógépes rendszereken: egy szatellit hangszóró nem működik a CD-lemez 
lejátszásakor, de a rendszer jól működik WAV formátumú fájlok lejátszásakor.
Ennek oka főleg a CD-ROM és a hangkártya hibás csatlakozása, ami miatt egy jelcsatorna rövidre van zárva a földeléssel. 
Lásd a CD-ROM és a hangkártya használati útmutatóját a vezetékcsatlakozások beállításához.

A rendszer egyáltalán nem működik:
1. Ellenőrizze, hogy az áramellátás csatlakoztatva van-e és hogy a fali aljzat be van-e kapcsolva.
2. Ellenőrizze, hogy az erősítő nem STBY (készenlét) üzemmódban van-e.
3. Ellenőrizze, hogy a master hangerő nincs-e minimumra állítva.
4. Ellenőrizze, hogy az audio bemeneti kábel megfelelően csatlakozik-e.
5. Ellenőrizze, hogy van-e jel az audio forrásból.

Zaj hallatszik a hangszórókból:
A termék erősítő áramkörei egy kis zajt generálnak, amikor egyes VCD/DVD lejátszó vagy számítógép hangkártya háttérzaj 
túl magas. Tartsa a rendszert aktív módban, és távolítsa el az audio forrást, ha nem hallható hang 1 méterre a rendszertől, 
akkor nincs probléma a termékkel.

Mágneses interferencia:
A rendszer mágnesesen teljesen szigetelt, elhelyezhető TV vagy monitor közelébe. Mivel a mélynyomó mágnese nagy, némi 
mágnesesség szivárgás elkerülhetetlen, ha a rendszer túl közel van a monitorhoz és javasolt egy 1 méteres távolság 
betartása a hangszórórendszer és a monitor vagy TV között.

Ha további kérdése vagy problémája van az Edifier termékekkel kapcsolatban: 
Kedves Vásárló,
Köszönjük, hogy az Edifier termékét választotta. Az e termékre érvényes Edifier garanciát megtalálhatja az Edifier honlapján
www.edifier-international.com/warranty-terms
Látogasson el a webhelyünkre: www.edifier.com címen vagy további segítségét küldjön e-mailt az Edifier Support részlegre: 
main@edifier.com címre. Ha úgy tetszik lépjen velünk kapcsolatba telefonon az ingyenesen hívható telefonszámon: 
1-877-EDIFIER (334-3437).

Mikrofon

Infravörös távirányító vevő

Nyomja meg: telefonhívás fogadása/befejezése
Nyomja meg és tartsa lenyomva: bejövő hívás elutasítása

Nyomja meg: telefonhívás fogadása/befejezése
Nyomja meg és tartsa lenyomva: bejövő hívás elutasítása

Amikor válaszol egy hívásra, nyomja meg és tartsa lenyomva 
ezt a gombot, hogy a telefont válasz üzemmódba kapcsolja.

Bluetooth üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva ezt 
a gombot, hogy megszűntesse a Bluetooth kapcsolatot, és 
a rendszer automatikusan AUX módba kapcsol.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt, utsett ikke dette apparatet for regn eller fuktighet.

Takk for at du kjøpte dette Edifier produktet. I generasjoner har Edifier laget høyttalerprodukter for å tilfredsstille behovet 
til våre kunder, selv de mest krevende. Dette produktet vil kunne gi hjemmeunderholdning, PC og mini hjemmekino fantastisk 
lyd. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å få det beste ut av dette systemet,

Tegnet med lynet inne i trekanten er ment 
å varsle brukeren om at det finnes uisolert 
farlig spenning inne i produktet som kan 
være av en tilstrekkelig styrke til å utgjøre 
en fare for elektrisk støt for mennesker.

Riktig avhending av dette produktet. Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med 
annet husholdningsavfall i EU. For å hindre mulig skade på miljøet eller mennesker fra ukontrollert avhending, 
resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere en brukt 
enhet, må du bruke retur og innsamlingssystemer eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan 
motta dette produktet for miljømessig trygg resirkulering.

For å forebygge risikoen for elektrisk støt, fjern 
ikke dekselet (eller baksiden). Overlat service 
til kvalifisert servicepersonell.

Utropstegnet inne i trekanten er mentfor å 
varsle brukeren om at det finnes viktige 
drifts- og vedlikeholdsinstruksjoner (service) 
i dokumentasjonen som følger produktet.

Bruk kun med vogn, stativ, brakett eller bord spesifisert av produsenten eller solgt sammen med apparatet Når 
vognen er i bruk, vær forsiktig når du flytter vognen / apparatet for å unngå skader ved velt.

1. Les disse instruksjonene.                            2. Behold disse instruksjonene. 
3. Respekter alle advarsler                           4. Følg alle instruksjoner,
5. Ikke bruk dette apparatet nær vann,    6. Rengjør kun med en tørr klut,
7. Ikke blokker noen ventilasjonsåpninger, Installer i samsvar med produsentens anvisninger.
8. Ikke installer nær varmekilder som radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre apparater (inkludert forsterkere) som 
    produserer varme, {UT1}
9. Ikke skift ut et jordet støpsel med et støpsel uten jording. Hvis det medfølgende støpslet ikke passer i kontakten, henvend 
    deg til en elektriker for å få tilpasset kontakten. 
10. Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller klemt ved støpslet, stikkontakten og stedet der den kommer ut av apparatet.
11. Bruk kun tilbehør / utstyr som er spesifisert av produsenten,
12. Trekk ut støpslet ved tordenvær eller hvis apparatet skal stå ubrukt over lengre tid,
13. Overlat all service til kvalifisert personell hvis apparatet har blitt skadet på noen måte, for eksempel hvis strømledningen 
      eller støpselet er skadet, har liguid sølt eller gjenstander har falt inn i apparatet, har apparatet blitt utsatt for regn eller 
      fuktighet, ikke fungerer normalt, eller har falt ned,
14. Støpselet eller en apparatkoblingen brukes til frakobling, skal frakoblingsenheten være lett tilgjengelig

ADVARSEL
FARE FOR ELEKTRISK 
STØT, MÅ IKKE ÅPNES

iF335BT

3,5 mm ~ 3,5 mm audiokabel

Strømomformer

Fjernkontroll (installert på 
bunnen av høyttaleren)

Eskens innhold:

Användar-manual

Standby/PÅ

AUX: AUX-inngang (PC lydkort, MP3/MP4-spiller etc.)

6 x AA-type batterirom (batterier er ikke inkludert).
Ni-MH oppladbare batterier kan brukes.

Fjernkontrollholder

DC INN (12V): Koble til strømadapter

Volumsenking/-økning
Trykk: svar/avslutt telefonanropet
Trykk og hold: avvis innkommende telefonanrop

LED Indikator: Grønn: AUX-inngang    
                      Blå: Bluetooth-inngang

Mikrofon

IR fjernkontrollmottaker

Tilkoble strømadapteret til høyttalerens bakplate og dernest 
til strømkontakten i veggen. Eller sett 6 x AA-batterier inn i 
batterirommet og lukke batteridekslet. Systemet er på og 
indikatoren lyser grønt.

Strøm på

Trykk for å velge inngangs-modus: 
AUX - Bluetooth

Standby/på

Spill/Pause

Trykk: forrige spor

Volumsenking Volumøkning

Trykk: neste spor

Trykk: svar/avslutt telefonanropet
Trykk og hold: avvis innkommende telefonanrop

Trykk: svar/avslutt telefonanropet
Trykk og hold: avvis innkommende telefonanrop

TRYKK

Sett apparatet (mobiltelefon, pekebrett, MP3/MP4-spiller etc.,) til å søke og velg “EDIFIER Bric Connect”. Par apparatet 
med “EDIFIER Bric Connect”.

NB: 1. “Foregående/Neste spor” er tilgjengelig bare på utstyr som støtter AVRCP (audio / video fjernkontrollprofil).
       2. Når det kobles til et Bluetooth-apparat (som mobiltelefon), påse at kildeapparatet støtter A2DP (avansert
          audiodistribusjonsprofil).
       3. PIN-kode for tilkobling er “0000” om nødvendig.

TRYKK

Spill musikken på den parede enheten og juster volumet 
til et ønsket nivå.

LED: blå

Trykk og hold denne tasten når du besvarer et anrop for å 
for å sette telefonen i svar-modus. 

Trykk og hold denne tasten når du er i Bluetooth-modus for 
å frakoble Bluetooth, og systemet vil automatisk skifte til 
AUX-modus.

AUX-inngang

TRYKK

Tilkoble 3,5 mm - 3,5 mm Aux-kabel til AUX-porten på bakpanelet 
til ditt eksterne PC lydkort, MP3/MP4-spiller eller andre lydkilder 
med 3,5 mm port.

TRYKK
Spill det tilkoblede utstyret og juster volumet til ønsket nivå.

LED: grønn

Trykk for å velge inngangs-modus: 
AUX - Bluetooth

Standby/på

Volumsenking Volumøkning

Ikke alle høyttalerne fungerer:
Undersøk først om høyttalerkablene er tilkoblet, undersøk så om Line-in kontakter er reversert, undersøk også om l
ydkilden er feil.

En satellitthøyttaler fungerer ikke når man spiller CD fra datamaskinen:
Denne typen fenomener kan forekomme på nye datasystemer, at en satellitt ikke fungerer når man spiller CD, men at 
systemet fungerer når du spiller WAV-filer.
Dette er hovedsakelig på grunn av feil tilkobling av CD-ROM og lydkort, som at en kanal av signalet er kortsluttet til jord. 
Vennligst se brukerhåndboken for CD-ROM og lydkort for å justere kabeltilkobling.

Systemet virker ikke i det hele tatt:
1. Undersøk om strømmen er tilkoblet, og om stikkontakten er slått på.
2. Undersøk om forsterkeren fortsatt er i STBY.
3. Undersøk om hovedvolumet er satt til minimum.
4. Undersøk om lydinngangkabelen er riktig tilkoblet.
5. Undersøk om det er signal fra lydkilden.

Det kommer støy fra høyttalerne:
Forsterkerkretsen til dette produktet genererer lite støy, mens bakgrunnsstøy fra noen VCD / DVD-spillere eller lydkort til 
datamaskiner er for høye. Hold systemet i aktiv modus og fjern lydkilden, hvis ingen lyd høres på 1 meter fra systemet, så 
det er ingen feil med dette produktet.

Interferens:
Dette systemet er fullstendig magnetisk skjermet, og kan plasseres nær en TV eller dataskjerm. Siden magneten på 
subwooferen er stor, er likevel noe magnetismelekkasje uunngåelig når systemet er for nær skjermen, og det anbefales 
å holde en avstand på 1 meter mellom høyttalersystemet og skjerm eller TV-apparat.

Hvis du har ytterligere spørsmål angående EDIFIER produkter: 
Kjære kunde
Takk for at du kjøpte dette Edifier-produktet. Når det gjelder Edifier-garanti gjeldende for dette produktet henviser vi til
Edifier-nettstedet www.edifier-international.com/warranty-terms
Vennligst besøk vår hjemmeside: {UT1} www.edifier.com , eller e Edifier Støtte for ytterligere assistanse ved: {UT3} 
main@edifier.com , Hvis du foretrekker det, kan du kontakte oss på telefon, Tax Free: 001- 877- 334-3437.

Puissance de sortie: RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Rapport signal/bruit: ≥85dBA

Distorsion:                        ≤0,5% 

Réponse en fréquence: 72Hz à 20KHz (@+/-9db)

Type d’entrée:                        AUX/Bluetooth

Version Bluetooth:                    V2.1+EDR

Profils Bluetooth:                      A2DP, AVRCP

Portée Bluetooth:                    10m ou 30pieds

Préatténuation:  450mV±50mV (THD+N=1%)

Réglage:                        Touches en haut du haut-parleur, télécommande

Haut-parleur:                        70mm (2¾ pouce), blindage magnétique, 8 ohm

Dimensions:                        300(L)×90(H)×133(p) mm

Poids net:                        Environ. 1.0kg

Poids brut :                        Environ. 1.35kg

Potencia de salida: RMS 6W × 2 (THD+N=10%, f0=1KHz)

Relación de señal y ruido: ≥ 85dBA

Distorsión:                        ≤ 0.5% 

Respuesta de frecuencia: 72 Hz~20 KHz (@+/-9db)

Tipo de entrada: AUX/Bluetooth

Sensibilidad de entrada: 450mV ± 50mV (THD + N = 1%)

Versión de Bluetooth:              V2.1+EDR

Perfiles de Bluetooth:              A2DP, AVRCP

Alcance del Bluetooth:            10 m o 30 pies

Ajuste:                        Botones en la parte superior del altavoz, mando a distancia

Unidad de altavoz: 2¾ pulgadas (70 mm), protección magnética, 8 ohm

Dimensiones:                       300 (Ancho) × 90 (Alto) × 133 (Largo) mm

Peso neto:                        Aproximadamente 1.0Kg

Peso total:                        Aproximadamente 1.35Kg

Netzausgang:                     RMS 6W×2 (THD+N=10%, f0=1kHz)

Rauschratio Signal:             ≥85dBA

Verzerrung:                        ≤0.5%

Frequenzwiedergabe:          72Hz~20kHz (@+/-9db)

Eingangstyp:                       AUX/Bluetooth

Bluetooth-Version:              V2.1+DER

Bluetooth-Profile:                A2DP, AVRCP

Bluetooth-Reichweite:         10m oder 30Fuß

Eingangsempfindlichkeit:     450mV±50mV (THD+N=1%)

Einstellungen:                     Tasten auf der Oberseite des Lautsprechers, Fernbedienung

Lautsprechereinheit:           2¾ Zoll (70 mm), magnetisch abgeschirmt, 8 Ohm

Abmessungen:                    300(W)×90(H)×133(D) mm

Nettogewicht:                     ca.1.0kg

Bruttogewicht:                    ca.1.35kg

Potenza di emissione:                    RMS 6×2W (THD+N=10%, f0=1KHz)

Rapporto da segnale a rumore:       ≥85dBA

Distorsioni:                                    ≤0.5% 

Risposta di frequenza:                    72Hz~20KHz (@+/-9db)

Tipo di ingresso:                            AUX/Bluetooth

Sensibilità ingresso:                       450mV±50mV (THD+N=1%)

Versione Bluetooth:                        V2.1+EDR

Profili Bluetooth:                             A2DP, AVRCP

Copertura Bluetooth:                      10m o 30ft

Regolazione:                                   Pulsanti sulla parte alta dell’altoparlante, telecomando

Unità altoparlante:                           2¾ pollici (70mm), protetto magneticamente, 8ohm

Dimensioni:                                    300(L)×90(H)×133(P) mm

Peso netto:                                     Approx. 1.0kg

Peso lordo:                                     Approx. 1.35kg

Bric Connect iF335BT

Note: Bluetooth connectivity and compatibility may be different between different source devices, depending on the 
         software versions of source devices.

Remarque: La connectivité et la compatibilité Bluetooth peuvent différer entre les appareils source, selon la version 
                 du logiciel des appareils source.

Nota: La conectividad y compatibilidad Bluetooth puede ser diferente en los distintos dispositivos fuente y dependerá 
         de las versiones del software de los dispositivos fuente.

Beachte:  Bluetooth-Konnektivität und -Kompatibilität kann abhängig von den Software-Versionen der Quellgeräte für 
               verschiedene Quellgeräte unterschiedlich sein.

Nota:  La connettività e la compatibilità Bluetooth può essere diversa tra un dispositivo sorgente e l’altro, a seconda 
          delle versioni del software dei dispositivi sorgente.

Nota: A conectividade e compatibilidade Bluetooth poderão ser diferentes entre dispositivos de origem diferentes, 
         dependendo das versões de software dos dispositivos de origem.

Uwaga: Łączność i zgodność z Bluetooth mogą nie być takie same w przypadku różnych urządzeń źródłowych, w 
            zależności od wersji używanego na nich oprogramowania.

Opmerking: De Bluetooth connectiviteit en compatibiliteit kunnen verschillend zijn tussen de verschillende apparaten, 
                  afhankelijk van de softwareversies van de bronapparaten.

Poznámka: Konektivita a kompatibilita s rozhraním Bluetooth může být mezi různými zdrojovými zařízeními různá v 
                 závislosti na verzi softwaru zdrojových zařízení.

OBS: Anslutningsmöjligheterna och kompatibiliteten för Bluetooth kan variera mellan olika källenheter, beroende på 
        källenheternas programvaruversion.

Megjegyzés: A Bluetooth-kapcsolat és a kompatibilitás az egyes készülékek esetében a készülék szoftververziója 
                   függvényében eltérő lehet.

NB: Bluetooth konnektivitet og kompatibilitet kan være forskjellig mellom forskjellige kildeapparater avhengig av 
      programvareversjonene i kildeapparatene.
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